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A KELET" előfizetési dija : 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egészévre...... 
Félövre.. ........... 

Negyedévre. 
Egy hóra helyben..... 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 12-ik szám. 

16 frt. 
8, 

214 szám. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetésitdijak. 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 80 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhau) 

der Wollzeile 86.) Haasenstein et Vogler [Wallfisch-gasse 10 

Rud. Mosse Publicistische Bureaun. Budapesten: Haasenste. 

és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hizdetések fe 
váteli irodája Budapesten Szervitatér 8. az. 

EOitttési csifkek 
gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizenegyedik évfolyam. 

Olvasóinkhoz! 
Lapunk előfizetőinek eddig tanusi- 

tott szives pártfogását kérjük e helyen a 
közeledő uj évnegyed alkalmából. 

A tizenegy éves mult, mely alatt e 
lapnak az 1867-ki kiegyezés törvénybe 
foglalt pontjaiban mindig egy és válto- 
zatlan programmja volt; az elszántságig 
menő határozottság és nyiltság, melylyel 
jó meggyőződésünknek csöndes ugy, mint 
válságos időkben, a nép ezreivel ugy, 
miként egyesekkel szemben mindig fér- 
fias hangot adánk, - felment a kötele- 
zettség alól, hogy ezután követendő el- 
veink és magatartásunk hosszabb fejte- 
getésébe bocsátkozzunk. Maradunk ezután 
is, a kik eddig valánk. 

Nem tehetjük azonban, hogy ezuttal 
ne hivjuk fel szives pártfogóink figyelmét 
azon nagy előhaladásra, melyet 
fáradság és áldozat árán, részben a kö- 
rülmények közremüködésével lapunk szer- 
kesztésében elérnünk sikerült. A mig pár 
évtizeddel előbb a Kolozsvártt megjelenő 
hirlap csak egy hét multán hozhatott 
nyilvánosságra budapesti közleményeket, 
s a mig lapunk megindulásakor, a ne- 
hány szóból álló táviratokat leszámitva, 
csak két nappal a budapesti hirlapok 
megjelenése után adhatta tudtul vidéki 
olvasóinak az amazokban foglalt közle- 
ményeket, ma tulzás nélkül ál- 
lithatjuk, hogy a Budapestés 
Kolozsvár közötti távolsá- 
got lapunkra nézve időben 
sikerült teljesen elenyész- 
tetnünk, sőt hasábokra menő 
értesitések egy fél nappal előbb lát- 
nak napvilágot lapunkban Kolozs- 
vártt, mint ugyanaz Budapesten. 
Naponként érkező s hasábok- 
rTa terjedő eredeti távirata- 
inktartalmán ak nagy része ugyan- 
is, Budapesten csak a másnap reggel 
megjelenő lapokban olvasható, azon 
egyszerü körülménynél fogva, mivel la- 
punk estve jelenvén meg Kolozsvártt, 
távirati úton azt is nyilvánosságra hoz- 
atja, a mi budapesti, estieknek nevezett, 

de délben megjelenő lapokban még nem 
volt közölhető és a másnap reggeli kiadás- 
ra van fentartva. 

Másrészt a gyorsvonat Budapestről 
éső estve indulván el Kolozsvárra, fő- 

városi tudósitóink lapunk számára postá- 

ra tehetik a másnap megjelenendő buda- 
pesti lapoknak már kész anyagát, melyet 
aztán Kolozsvártt egy nap közölhetünk 
amazokkal, s helyben egy nappal előbb, 
vidéken egyidejüleg irott tudósitásból is 
eltalálják olvasóink a „Kelet"-ben a bu- 
dapesti lapok által közlötteket. 

Szükségesnek találtuk ezt eként rész- 
letezve adni elő, hogy előfizetőink meg- 
győződést szerezhessenek első tekintetre 
hihetetlennek látszó, fennebbi állitásunk 
igazságáról. ; 

A „Kelet" azonban jövőre is nem- 
csak országos érdekeket képviselő lap, 
hanem speciáliter az erdélyi részek orga- 
numa kiván maradni és neves irók kezé- 
ből vett vezércezikkeinkben, vi- 
déki tudósitásaikban, gonddal 
szerkesztett tárcza, tanügy, iro- 
dalom és művészet, törvény- 
széki csarnok, hir és közgaz- 
daság czimü rovatainkban, sőt buda- 
pestileveleinkben is mindig ki- 
váló tekintettel vagyunk az erdélyi haza- 
részre. Az országgyülés megnyiltának kö- 
zeledtével ezután rendes s zemlét adunk 
a magyar lapokról, s egy héten kétszer- 
háromszor a bukarestiekről is. 
Szóval törekedünk teljeserőnkből megfelel- 
ni a bizalomnak, melylyela nagy közönség 
előfizetéseiben megajándékoz. 

A „Kelet" előfizetési ára: 
Egész évre........... 16 frt. 
Félévre............. s, 
Negyedévre.......... A,, 

Egy hóra helyben. 1 „50 kr. 

A „Kelet" szerkesztősége. 

KÜLŐN VÁMTERÜLET. 
Nagy ideje volna már, hogy a nyu- 

godt megfontolás csöndes napjainak be- 
következtével különösen az ország iparos 
osztálya tapogatná meg kissé józan eszé- 
vel azon festett eget, a melyet az ellen- 
zék elébe festett s melynek kápráztató 
álszépségei annyi békés polgár jóhisze- 
müségét csalták tőrbe a választások alatt. 

Ott van például az önálló vámterü- 
let, minő menyországa a földi boldogság- 
nak! Kiszoritjuk ez ország területéről az 
osztrák iparczikkeket, s ime meg lészen 
egy pillanat alatt oldva a hazai ipar gyors 
felvirágzásának oly sokfélekép megkisér- 
tett, de e maiglan meg nem oldott nagy 
kérdése. Ha az Ausztriától vásárolt renge- 
teg mennyiségü szükségleti czikket ez- 

1881. 

után magyar iparosoknak kellend előál- 
litaniok, a szép milliók egész csapatos- 
tul oszolnak szét, jelenleg nyomorral 
küzdő iparos hazánkfiai között. Parlagon 
heverő nyers anyagai a honnak minden 
felé feldolgozás alá kerülnek, száz ezré- 
vel a munkás kéz szépen jövedelmező 
foglalkozást nyer, az inségben vergődő 
kis mühelyek nagy gyárokká lesznek, s 
egész városok emelkednek fel, munkájuk 
után meggazdagodott, boldog lakosok te- 
kintélyes soraiból Bevallá a miniszter- 
elnök is nem egyszer, hogy ehez Magyar- 
országnak joga is van. Nem-e honáruló 
tehát akkor az a kormány, a mely ez 
ingyen áldást készakarva nem osztja ki 
a polgárok között s nem valósitja meg 
az önálló vámterűletet ? 

Igy gondolkodik az iparos polgár s 
megnyugtatta vele lelkiösmeretét, midőn 
szavazatát a legtöbbet igérő hazafiakra 
adta. 

Szükségfelettinek tartják azonban 
meggondolni, hogy egy, még nem létező 
jövedelemért ez esetben áldozatul dobná 
az ország majdnem egyetlen, legfőbb élet- 
forrását, s épen az volna a magyar ga- 
bona és nyerstermék sorsa az ausztriai 
örökös tartományokban, a mi az osztrák 
iparczikkeké nálunk. Magyarország nyers- 
termelő ország és legelső piacza Ausztria, 
mely ha előle elzáratnék, egyátalán nem 
volna, mivel magyar ipart támogasson, 
mert az sem volna meg, a miből éljen. 
A meglevő jövedelemforrások bedugulná- 
nak, s hazánk a nélkül, hogy ipart te- 
remtene magának, a képzelhető legna- 
gyobb közgazdasági calamitásnak tenné 
ki magát. 

Erre ugyan azt felelik az ellenzé- 
kiek, hogy iparczikket akkora mennyi- 

ségben lehet ugyan előállitani, a mennyi 
a munkabiró kéz, de gabonát annyit csu- 
pán, a mennyit a föld terem, s ha Ausz- 
tria jelenleg a mi gabonánkra van éhez- 
ve, ezután sem zárhatja el magát, mert 
gabonát gyárilag nem lehet előállitani. 

Ezt persze ismét csak az iparos 
mondja, a ki nem ismeri a gabonapiaczot. 
Ha ismerné, azt is tudná, hogy a ma- 
gyar gabona a hozzá legközelebb eső 
Ausztriában is alig birja már ez idő sze- 
rint a versenyt. A mi szerepünk Ame- 
rika, Oroszország, Románia óriási nyers- 
termelésével szemben oda sülyedt, a hol 
az egyszeri székely földmüves állott, mi- 
dőn gabonáját Brassóban nem adhatván 

olcsó népszerüség kedvéért a szélbal sze- 
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el jó árban, visszahajtva, utána kiáltva 
a háta mögött levő városnak: „veszsz 
hát meg éhen !* És Brassó nem veszett 
meg éhen, de annál hamarább a székely 
földmüves, kinek a nyerstermelés volt 
minden jövedelemforrása. Ausztriát ép. 
oly árban, mint jelenleg bővön eltartja 
Amerika és Oroszország gabonával, de 
vajjon azon magyar iparosok, a kiknek 
készitményeit nem lesz mivel az ország 
többi osztályainak megvásárolni, eltart- 
ják-e a megbukott magyar nyerstermelő 
lakosságot ? Ha Magyarország nincs ki- 
nek eladja gabonáját, honnan nyer tá- 
maszt a magyar iparos, és ki fogja kár- 
pótolni az országot e kiszámithatatlan 
veszteségért ? 

Es képzelhetni-e nagyobb lelkiösme- 
retlenséget, mint az, melyet épen e kér. 
désben az ellenzék elkövet. Vezérei tisz- 
tában vannak a veszedelemmel, mely ezen 

kisérletből a hazát érné. Az anyagiakban 
ezerszer erősebb Ausztriával folytatandó 
közgazdasági háboru kimeneteléről is tisz- 
tában kell lenniök, s ennek daczára, mint 
leghatásosabb kortes-fegyvert használják 
folyton. 

A valamivel csendesebb vérü ,„Pesti 
Napló" például. mai számában kénytelen 
beösmerni, hogy az osztrákok bosszujá- 
val ,„semmi kétség, számolnunk kellő, 
„mezőgazdaságunk némileg (?1) meg is 
érezné e rendszabályt, de „nem szabad 
a küzdés nehézségeitől, a surlódás fáj- 
dalmaitól visszarettenni", „s ha oly su- 
lyosak lennének is, a nemzet szivesen 
kiállja a tusát anyagi függetlenségének s 
gyarapodásának biztositása végett. Szó- 
val a lap, melynek Deák Ferencz szel- 
leme teremtett állást a magyar hirlapiro- 
dalomban, szorgalmasan tolja előre az 

kerét. Koczkáztassunk mindent: kezdjünk 
politikai, kezdjünk közgazdasági háborut 
Ausztriával, a ki utánunk jő aztán tegye 
be az ajtót. Ebből áll az ellenzéki ha- 
zafiság ! 

Ferencz Jözsef király és az orosz 
czár találkozásáról keringő hiír, mint a „Pester 
Lloyd4 megbizható forrásból értesül, alaptalan. 
Eddig tudniillik az orosz kormány nem lépett 
föl ily ajánlattal, igy tehát minden kombináczión 

kivül van a két uralkodó találkozása. : 

E czáfolatot azonban, miután a németor- 

országi és ausztriai lapok ritka öszhanggal je- 

lentették a kérdéses találkozást, továbbá a kö- 

zölt czáfolat is arról beszél csak, a mi „eddig" 

történt, illetőleg arról, a mit a „megbizható 

forrásra" biztak, az összes magyarifővárosi sajtó 

határozott tartózkodással fogadja. 

Bernben folyó hó 29.-kén nemzetközi 

általános szállitási jogtervezet kidolgozása vé- 

gett nemzetközi kongresszus fog összeülni, me- 

lyén a magyar kormány a kereskedelmi minis- 

terium részéről dr. Herrieh Károly, a közleke- 

dési ministerium részéről pedig Kilényi Hugó 

osztálytanácsosok által lesz képviselve. 

Az osztrák-magyar vámkonferen- 

czia, folyó évi október 3-dikára Bécsbe egybe- 

hivatott. 
- 

A közös miniszteri tanacsko- 
zások, folyó hó 19.ikén kezdettek meg a láb- 

fájásban szenvedő s igy lakásáról ki nem me- 

hető gr. Szapáry pénzügyminiszternél. A tanács- 

kozásban gr. Szapáryn kivül részt vettek: a kö- 

zös miniszterek, Tisza miniszterelnök és Duna- 

jewszky osztrák pénzügyminiszter. Azt hiszik, 

hogy a tanácskozások 2-8 nap alatt betejeztet- 

nek. A delegáczióknak az idén terjedelmes ve: 
res könyvet terjesztenek majd elébe. 

A bécsihivatalos lap tegnapi szá- 

mában egy communiguet tesz közzé a Göezel- 

Lendl affaireben. Fel vagyunk jogositva - szól 

a communigue - azon határozott kijelentésre, 

hogy a „Wehrzeitung" fejtegetése és következ- 

tetése a GöczelLendl ügyben, azon lapnak 

saját véleménye, s hogy a hadügyminiszterium 

a „Wehrzcitungra" semminemü befolyást nem 

gyakorol, és egyáltalában emlitett lappal s em. 

minemü összeköttetésben nem áll. 

A kategoricus czáfolat - irja a „Neue 

Freue Presse" - kétségtelenül a magyar kor- 

mánynak müve, mely a magyar nemzet érzelmeit 

mindig szem előtt tartja, s követelését, hogy a 

magyar nemzetnek sértett öntudata elégtételt 

nyerjen, érvényre tudja emelni még az irányadó 

katonai körök előtt is. Ép abban rejlik Magyar- 

ország ereje, hogy kormánya és a nem- 

zet alkotmányos jogait egyesült 

erővelnemcsak a tényleges, de még 

elvi ellensége ellenis megvédeni 

képes. - 

A vadállományt a csőszök, mezei és 

erdei kerülők, szőlőpásztorok, kik rendes fegy- 

verekkel vannakfelruházva, az egész év folyamáu 

a vadtenyésztés nagy hátrányára, tetemesen pusz- 
títják a nélkül, hogy a rendőrségnek modjában 
volna őket ezen visszaélésekben megakadályoz- 

ni. Ezen visszaélés és az ez által okozott tetemes 

kár Borsodmegye alispánját arra inditotta hogy 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Emlitettük tegnap, hogy a helybeli 
unitárius ifjuság egykori püspökének mű- 
veit összes kiadásban szándékozik közzé 
tenni. 

Emléktábla, emlékszobor egészen 
idényszerüvé vált napjainkban, de leg- 
egyszerübb s legnemesebb jele a kegye- 
letnek az lehet, ha az elhunyt szellemi 
munkásságának gyüjtjük egybe maradvá- 
nyait és szellemét az utókor számára le 
hetőleg egészszé reconstruáljuk. Az élet 
maga sem egyéb, mint töredék s igy az 
emberi munkásság pályája is csak többé- 
kevésbbé torzó. 

Ha van férfiu, kinek emlékénél a 
kegyeletnek különösen ezzel az adójával 
tartozunk, bizonyára Kriza alakja merül- 
het fel lelkünkben. Azé a férfiué, ki 
csöndes egyszerüségben, az élet nehézsé- 
geivel élte le napjait lankadatlan, de nem 
zajos tevékenységben, melynek áldásos 
hatása annál szélesebb körre terjedt. Azé 
a férfiué, kit méltán neveztek el a pa- 
triarchalis idők tiszteletreméltó képvise- 
lőjének korunkban, ki túlszerényen vo- 
nult el minden kitüntetés elől s korunk 
szellemétől, a nagyzani s látszani vágyás- 
tól annyira idegen maradt, hogy még 
maidnem a munkássághoz rugóul kivána- 
tos ambitióból is kelleténél kevesebbel 
rendelkezett. Azé a férfiué, kinek neve 
irodalmunk legválságosabb mozzanatai 
közt merül fel, mindenfelől üdvözlés fo- 

gadja, a legszebb remények füződnek hoz- 
zá, s egyszerre elnémul, majd meg egy 
kerülőt tesz s a vártnál egészen másabb 

oldalról örökiti meg szellemi működését. 
Azé a férfiué, mondjuk végül, ki pályá- 
jára végig tekintésekor, igy kénytelen 
felsóhajtani: „Eletem örök elszóró, sok 
felé forgácsolódó foglalatosságának tulaj- 
donitható, hogy működésem mindenütt 
csak gyönge vázlat s legjobb esetben is 
töredék marad." 

Erdélyi ember előtt, unitárius előtt 
emliteni Kriza nevét, annyi, mint a leg- 
szebb tettekben eltöltött életpályának em- 
lékeztetni lélekemelő mozzanataira. 

Az unitárius egyház hive hálával 
gondol arra, ki lehetővé tette, hogy hit- 
felekezetének a királyhágóninneni bér- 
cezek közé szakadt kis töredéke brittföldi 
s a tengerentuli hatalmas testvérekkel 
lépjen érintkezésbe, s ugy szellemi, mint 
anyagi támogatásaik alapján gyarapodjék 
erőben, jelentőségben. Különösen hálával 
telhet el az unitárius egyházközség most, 
midőn ez összeköttetés egyre szolidabbul 
s a testvériség mind szebb gyümölcsöket 
érlel : valóban Krizának köszönheti az 
erdélyi unitarianismus emelkedő jelentő- 
ségét, püspökei közt Kriza fog szerepel- 
ni, mint jövendő nagyságának első alap- 
vetője. Ugyancsak ő szerepel, mint a 
„Keresztény Magvető" megteremtője, mely- 
lyel organum adatott az unitárius szellem 
nyilvánulásának, s mely folyóirat a leg- 
becsesebb egyháztörténeti jelenségek kö- 
zé emelkedett s müveltségünk történeté- 
hez nélkülözhetlen segédforrást képvisel. 
S a mit kegyeletünk is óva int leleplez- 
getni, s a mi a legrejtettebb s napvilág- 
ra kerülni nem igen szokott, mert nem 
igen napvilágkedvelő jótetteket illeti, 
csak az egykori pályatársakat, idővel 
alattvalókat kell megkérdeznünk a felől 
a rokonszenvező, balzsamnyujtani saját 
bajai közt sem szünő nemes lélek felől, 

kinek távolba szárnyaló szózatai, szavai 
mindig vigasztaló galambként hozták az 
enyhület olajágát zaklatott hajlékukba. 
Kriza nemcsak külső tekintélyt adott 
egyházának, de belszervezetén is egyre 
könnyebbiteni iparkodott s társfeleivel 
szemben az apostolnak gyakorolta sze- 
repét. 

Erdélyi ember tudja, minő jelentő- 
séggel bir a székely népköltési gyüjte- 
mény, a székely mezők Vadrózsáiból 
kötött bokréta, mely a világirodalom- 
nak elsőrendü e fajta anthologiái közt kö- 
vetel helyet magának. S ugy e gyüjte- 
ményével, mint saját eredeti alkotásaival 
politikai életünknek két izben lett Kr. 
hangadója. A szabadságharcz előtt, mint 
lelkes ifju, a korán elhunyt széptehetségü 
Szentiványival lépett fel, zsebkönyvet, a 
kornak divatos közlöny helyettesitőjét 
szerkesztve; dalaiban a népiességet jut- 
tatta érvényre, s igy Petőfinek ugy szól- 
va erdélyi előhangjává lett; nem annyira 
demokrata ugyan, mintsem idylli népélet- 
szinezetü, nemzetiségi szinezetü; e költe- 
mények azonban ez erősebb alkalmi mel- 
lék íz hián is, erős negativ tiltakozás 
hazánk ellenséges viszonyaival szemben 
s az új mozgalmaknak szolgáltak ösztön- 
zésül: az ébredő magyarság nemzeti ha- 
gyományának arról a földről adtak erős 
viszhangot e költemények, hol Attila szel- 
leme leng a hegyek közt s Csaba emlé- 
ke jár vissza a hadak utján a késő kor 
fiaihoz. A patriarchalis székely életet a 
maga ős eredeti tisztaságában tárták fel 
e dalok, a saját hazáját mohon felfedezni, 
megismerni vágyó magyarnak, ép ugy, 
mint később Petőfi költeményei az alföld 

pusztai életét. 8 bizonyára a havasok né- 

pe sem tanulta el azokat kevésbbé, mint 
a magyarországi a Petőfiéit. 

Kriza azonban nem volt nagyobb 

szabásu költői tehetség, s nem akarjuk 

szerénységét halála után sérteni meg, mi- 

dőn Petőfivel az irány kedvéért egy sor- 

ban emlegetjük. Ő maga is kelleténél 

erősebben érezte azt, s bár kedélye hatá- 

rozottan azok közé tartozott, melyekre a 

szó szoros értelmében rá illik a költői 

elnevezés, csak ritkábban termelt. Annál 

nagyobb tömegével lépett fel 1862-ben a 

népköltészeti műkincseknek. E gyüjtemé- 

nyével épen hűúsz álló évig késett, tehát 

első ifjuságára esik e tervének eszméje, 
s midőn szomoru leverettetésünk, elnyo- 

matásunk alatt végre fellépett Vadró- 

zsáival, mintegy újra fedezte fel szé- 
kely országot, új életet, új vért öntött 
elzsibbadt nemzetünk testébe. Áldásos jó- 
tett volt ez a legpolitikaiabb szempont- 
ból: mig multunkból, összes nemzeti lé- 

tünkből, tabula rasat akart csinálni győz- 

tes ellenünk, Kriza el nem törölbhető szel- 

lemvilágunknak egész tündérkertjét nyi- 
totta meg a könnyező honfi szem előtt s 
a mult e bizonyitékaival jövönk iránt 

élesztette fel az elesüggedt hitet. Mily 
érdekes nekünk, utódoknak, látnunk, ho- 

gyan sietett annak idejében Kriza egy- 

egy gyöngyévet Gyulai Pál, már a mi- 

kor ilyet kicsikarhatott a tartózkodó gyüj- 

tőtől, közrelépni s éles bonczoló tehetsé- 

gének, lelkesültségtől áradó költői eré- 

nek szabad útat nyitni. Gyüjtő s biráló 

egyaránt mondani látszottak: Ne félj ha- 

zám, ime szellemed kincsei zálogok, hogy 

egykor még a nagy nemzetek sorába 

emelkedhetel, hisz értékedet csak most 

kezdjük ismerni! 
A skótoknak Walter Scottjuk volt, 

ki e sokáig gunyolt, lenézett nép szel- 

lemének költészetét megismertette ámuló 

A honfitársaival: velünk Krizánk ismertette 

meg, mi minden rejlik ott a székely gó- 

bék vidékén, a bokrok aljában. Mint 
Scott, Kriza is kora gyermekségétől kezd- 

ve, ő is ott élt a népnek kebelén, hall- 

gatta az anyaföld minden szivdobbanását, 

s legkisebb hangját is sietett megóvni a 

tovaröppenéstől: a mezőkön andalgott, 

hallgatta a virágok köröl zummogó ro0- 

varok altató dalát, az erdőkben találta 

őt a hajnali madarak ébresztő szava. 

esett, hogy irodalmunk jelenleg a legre: 

mekebb alkotások hosszu sorával képes 

versenyezni a külfölddel szemben, minő- 

ket az ujabb buvárok, kiknek azóta ez 

ismeretlen dús bánya megnyilt, sem ké- 

pesek feledtetni. 

Csak legkiválóbb két mozzanatát 
emlitettük e derék férfiu pályájának; 
azt a kettőt, mely mindenkinek eszébe 

ötlik az ő neve hallatára, mely magában 

véve is a legékesebben szóló érdem, ha 

egész sereg nem fűződne még hozzája 

mindenfelől. 

Mindenesetre önmagát becsüli meg 

unitárius ifjuságunk, ha a hozzája ugy 

is legméltóbb kegyeletadót mielőbb lerója. 

Kötelességeül tekintheti azt egy 

Krizánál, kinek irói, hivatalbeli érdemeit 

csak saját egyéniségének nemessége ho- 

mályosithatja el: az a vérző sziv, minőt 

a végnapjaiban sulyos csapást szenvedett 

apa oly gondosan rejtegetett legbizalma- 

sabb emberei elől, a legodaadótb rokon- 

szenv hurjait rezzenti meg lelkünkben, 

s minden egyéb érdem felett vonza ma- 

gához szeretetünket, hódolatunkat. 

Bár ez emlékének szentelt sorok az 

érdeklődést növelnék iránta az utókorban! 
(r.) 



felterjesztést tett a belügyminiszterhez, melyben 
ugy a vadászati jogbérlők, valamint vadászati jegye 
ket elárusitó államkincstár érdekéből ezen visszaé. 

lés megszüntetését czélzó közigazgatási intézkedés 
elrendelését kéri. Ezen kérelem kapcsán azon kér. 
dést veti fel, hogy vajjon nem lehetne-e a megyék 
alispánjait az 1875 évi XXI. t. cz. korlátain belől 
feljogositani arra, hogy a megyék területén a közsé- 

gek és gazdák által felfogadott csőszöket, mezei és 
erdőkerülőket szőlőpásztorokat az őrizetükre bízortt 

területen a puskák használatától eltiltsák s azok- 
nak a közbiztosság megvédése czéljából inkább 
pisztolyokkal ellátását eszközöljék. 

BELFÖLD. 
Brassó, 1881, sept. 19. 

Brassó város mivelt közönsége egy ritka 
műremeket látogat e hó 17. óta a buzaszeren 

Malcher Móricz kereskedőnek kirakatában. E mű- 

remek egy fekete képráma, melyen egy papir- 
darabról ezt olvashatjuk le: „Készitette Dávid 
Mihály 17 éves fia, a hosszufalusi áll. műfa- 
ragó iskola rendkivűli osztályának másodéves 
növendéke, Kupcsay János tanitó vezetése 
alatt.4 A páratlan szép ráma Trefort Agos- 
ton vallás- és közoktatásügyi miniszter ur szá- 

mára egyenes megrendelés után készittetett. Ma- 

gassága 70 em., szélessége kisebb, a keret szé- 

lessége 10-15 cm., hollófekete szinü. Azt hinné 
az ember, hogy valóságos ébenfából van készitve, 
oly ügyesen és finomul van preparalva a szép 

fehér juharfa. A keretet széles, hátrahajló diszi- 

tés veszi körül, a képfoglaló kis keret aranyozva 
van, mely a fekete nagy keretben kitünően pom- 

pálkodik. Ezen keretet számosan látogatják a 

brassói polgárok s nem egyet hallottam felsohaj- 
tani: Miért nincsen ez az iskolaitt 

Brassóban?* Most látjuk, hogy mit 
vesztettünke... 

A felelet erre igen könnyü. Mikor ezt a 
műfaragó iskolát a boldogult br. Eötvös minister 

Hosszufaluba felállittatta, a felekezetek és szász, 
román nemzetiségek irtóztak az állami iskolának 
még a nevétől is. Brassó város tanácsa és kép- 

viselő testülete, tehát a szászság értelmisége, 

éveken át harczolt az állami iskolák felállitása 
ellen. Állami iskolának nem adott volna talán 

pénzért is egy talpalatnyi földet a világ minden 
kincséért. Az állami iskolák számára évekig tar- 

tó makacskodás és ármánykodás után elvégre 
drága pénzen kellett megvenni két magányházat 

a belvárosban és egyet a bolonya kűlvárosban 
s azokat igen nagy költséggel kellett iskolává 

átalakitani. 

A brassói tanács és képviselőtestülete ezen 
iskolákra egy krajczárt sem áldozott s mi több, 
bár több izben megkerestetett, hogy rengeteg 
erdeiből évenként bár csak nehány öl tűzifát 

adjon: ezt is mindig megtagadta. Szóval a bras- 

sói tanács és képviselőtestülete a legmostohábban 

viselte magát az állami iskolák irányában. Ime, 
ezért nem lehetett a hosszufalusi állami műfaragó 
iskolát Brassóban felállittatni. Vegye ezt tudomá- 
sul a brassói szász és románajku magyar polgár- 
ság és tegyen róla. 

A m. kir. vallás. és közoktatásügyi minis- 
ter ur az idén egy polgári fia. és leányoskolát 
és női ipartanodát állitott fel Brassóban. Ez az 

iskola is kézi-ipar, jelesen faiparral fog össze. 

köttetni. A szász és román szülék erről sem akar- 
nak most tudomást venni, valamint a már eré- 

lyesen működő női ipartanodáról sem szólna a 
aGazeta Transylvaniei", holott olvas- 
sák a lapokból, hogy a brassói állami és 
felső népiskola növendékei a szé. 

kesfehérvári kiállitáson bronzér- 

met, az idei országos nőiiparkiál- 
litáson ezüst érmet nyertek ipar. 
tanoda nélkülis. 

Tehát a két helybeli lapnak volna feladata, 

a brassói állami iskolák felől olvasóikat felvilá- 
gositani, de teszik-e? A világért sem. Ott vol- 

tam a megye házában, midőn a „Kronstüdter 
Zeitung" szerkesztője megnézte azon ébenfából 
készitett szép álbum-táblát, mely a hosszufalusi 
állami műfaragó iskolában készült R. trónörökös 

főherezeg menyegzőjére. És vártam, ha lesz-e 
ezen urnak egy olismerő sora erre az albumké. 
szitő állami iskolára ? Még csak annyit sem em- 

htett meg, hogy ő is látta azt az albumot. 

Ilyen elvakult nemzetiségi passivitás mel- 
lett aztán hiában való a sopánkodás a szász és 
románajku magyar honpolgárok részéről. Köszön. 
jék vezetőiknek, ha a jó alkalmat mindenütt el-. 
szalasztják, melylyel gyermekeik jövőjét biztosit- 

hatnák. Köszönjék lapjaiknak, ha az oly közel. 
ben levő jó és üdvös állami iskolákról semmit 

sem tudnak addig, mig azokitt, ott az 
országos kiállitásokon kinem tün. 
tettetnek. De hiszen ők még ezt sem tudják 
meg, mert erről kedves lapjaik, melyek mindig 
magas politikát űznek, a helyi érdekek mellőzése 
mellett, bölcsen hallgatnak. Az állami polgári 
iskola Brassóban csak most nyilt meg, s már is 
van az első fiu osztályban 24 tanuló, a 4 polg. 

leányosztályban és női ipartanodában 51 tanuló. 
Persze, hogy szász és románajku a legkevesebb. 

Pár év mulva majd ismét sohajtozni fognak, hogy 
miért nem tudták ezt? Vagy ha tudták, 
miért mellőzték ? , 

Bizony itt volna az ideje, hogy Brassó vá- 

. 

ros érdemes tanácsa, képviselőtestülete, melyben 
a magyarság legkevesebb; hogy a Kronstaád. 
ter Zeitung és Gazet'a Transylva. 
niei szerkesztői magas hivatások betöltésére 
emelkedjenek a brassói állami elemi polgári is- 
kolák és női ipartanodával szemben, melyekben 

gyermekeiknek jővőjét a legbiztosabb alapra fek- 
tethetnék. Ideje volna saját és a város érdeké 
ben tultenni már valahára magukat a nemzeti- 
ségi torzsalkodáson s ne szaporitanák a gymna 
sialis nevelés által a proletárok számát. 

Egy városban három középtanoda, 
kettő a leggyarlóbb felszereléssel s egyetlen ipar- 

tanoda nélkül!! Hova vezeti ez a hajdan gaz- 

dagságáról hires Brassót? A proletarismus kar- 
jaiba, mely felé sebes léptekkel halad ma is. 

No dugják fejüket a homokba, hogy ne 

lássák a világosságot a Kr. Zeitung és Gazeta 
hivei, mert ezzel csakis polgártársaiknak tesznek 
kimondhatatlan kárt. Világositsák fel olvasóikat 
a brassói állami polgári iskola és női ipartanoda 
feladatáról s több hasznot fognak tenni polgár- 
társaiknak, mint azzal az émelygős nemzetiségi 

fulminans czikkekkel, melyek ugy illenek a vidéki 
lapokba, mint a veres folt a fekete bugyogóra. 

Egybrassói polgár. 

BUKARESTI SZEMLE. 
A „Romanul" ismét a szabadelvü kormány 

szolgálatairól czikkezik s közben visszautasitja 
azon szemrehányást, mintha a soktéle és tagad- 

hatatlan bajoknak a kormány lenne az oka. 

A ,„Timpul az oktatásügy reformjának 
tárgyalásánál a klassicus tudományok tanitásá" 
nak szükségét igyekszik kimutatni. 

A „Romania Libera" ismétli a már évek 
óta folytatott panaszait a korruptióról és közr 
igazgatásról. Rosetti minister ugyan belátta az 
utóbbi időben, hogy ez igy tovább nem mehet 
s hozzáfogott, hogy a közigazgatást ezen ele- 
mektől megtisztitsa. A belügyérnek ezen nemes 
szándékát minden körülmények között helyeselni 
kell, csak azt ne hidje a minister ur, hogy egy 

nehány tisztviselő elmozditásával a kivánt refor- 
mot is már életbe léptette. Ki a romániai viszos 
nyokat ismeri, el fogja ismerni, hogy az egész 

közigazgatás, kezdve a falusi jegyző irnoktól 

egész a prefectusig, mit sem ér, Ne gondolja 
tehát a belügyér, hogy ezzel megtett mindent s 
kezeit ölébe téve, várhatja, hogy a többi magá- 
tól jön. 

A román közigazgatást gyökeres javitás- 
nak kell alávetni. Nem lehet tagadni, hogy ez 
igen nehéz feladat, de a ki azt keresztül viendi, 
fényes érdemeket szerez magának. Bratiano De- 
meter azt mondta, hogy a tolvajoknak tömlöcz. 
ben a helyük, ajánljuk a belügyér figyelmébe e 
mondás értelmét, s tegye meg a szerint iutéz 
kedéseit. Csak ez uton lehetséges az országnak 
biztos jövőt biztositani. 

GARFIELD. 

Az Egyesült.Államok elnöke, a ki az egész 
mivelt világ részvétele között feküdte kórágyát, 
melybe egy félőrült ember fanatizmusa döntötte, 
tegnapelőtt - 19 én - meghalt. A szabadság 
földjén két évtized alatt már második elnök 
Garfield, kit orgyilkos golyója visz a sirba, . de 
az első áldozat Lincoln legalább befejezhette mü 
vét, mely élete czélját képezte a háboruval, mely 
a dél és észak között folyt annyi kitartással és 
vérengzéssel - mig Garfield, ki a corrupczióval 
szembeszállani szándékozott, mely dulja az Unio 
egész szervezetét, csak alig kezdhbetett nagy 
munkájához. Alig nehány hónapja annak, hogy 
beköltözött a „fehér házba" s már telcserélte azt 
a legsötétebbel: a sirral. 

A lapokban következő életrajzi adatokat ol. 
vassuk róla. 

Garfield James Abrahám 1831. nov. 19-én 
született Orangeban, Ohio államban. Szülei Hes- 
sen Darmstadtból származtak s egy kis ültet- 
vénynek voltak tulajdonosai. Atyja eredeti ne- 
vén Garfeld azonban már 1833.ban elhunyt s 
özvegyének a nagyobb gyermekeivel közösen 
művelt kis farm nagyon szük jövedelmén kivül 
nem maradt egyebe. James a legifjabb, mikor 
akkorára nőtt, hogy megbirhatta, kénytelen volt 
napszámoskodni, később kocsis, majd hajós lett. 
De már akkor is arra gondolt, hogy szellemét 
kiképezi s ezt megfeszitett munkával, nagy taka- 
rékossággal és szorgalom mellett el is érte. 18 
éves korában kezdhetett csak tanulni. Megélhe- 
tését mindenféle tudományszakokból adott lecz- 
keórákkal biztosította, mi mellett még szorgal. 
masan tanulta a jogot és a közgazdaságot. 

1857-581ban vett először élénkebb részt a 
politikai mozgalmakban, a mikor is hatásos szó. 
noknak bizonyult, ügyvédi irodát nyitott s már 
1859.ben beválasztatott Ohio államtanácsába. 

Az 1i861ki polgárháboru kezdetén mint az 
Unio lelkes híve, az ohiói önkénytesekből a 42. 
ik ezredet alakitotta s mint ennek parancsnoka, 
sikerrel harczolt keleti Kentuckyban. A preston. 
bourghi diadal napján dandártábornok lett és a 
silohi csata után Rosenkranz tábornok táborka- 
rának tőnökévé meveztetett ki s később altábor- 
nagyi rangot kapott. 

A háboru végeztével Ohio 19-ik kerülete a 
kongresszus tagjává választotta s ott a köztár- 
sasági párt vezéri szerepét vitte. Ezen állásban 
azonban ép ugy részt vett, mint párthivei, sok- 
féle pénzügyi müveletekben és 1870-ben a Cre- 
dit mobilier igazgatója volt, sőt belekeveredett 
azon megvesztegetési kisérletbe, mely Oakes Ames 
nevével van kapcsolatban, s mely a kongresz- 
szus több befolyásos tagja ellen irányult. Ennek 
következménye szigoru vizsgálat volt, melynek 
következtében azonban Garfield a vád alól tel- 
jesen felmentetett. 

Garfield 1867.ben Európát is meglátogat- 
ta. Midőn a mult évben Chicagoban elnökjelöltté 
választatott meg, a kijelölés általános feltűnést 
keltett, Nevét alig ismerték azelőtt Európában 
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köztudomásu volt, hogy a republikánus párt szá- 
mos árnyalatának vezérei mindent elkövetnek 
Grant tábornok érdekében. - Garfield, mint az 
Ohio állam küldötteinek vezére ment volt a re- 
publikánusok chicagoi gyülésére s ott Sher 
mannt, a pénzügyminisztert ajánlotta egy 
igen meleg beszéddel elnökjelöltnek. Esze ágá 
ba se jutott, hogy e megtiszteltetés őt magát ér- 
je, a minthogy nem is fordult elő soha, hogy a 
nemzeti konvenczió a saját maga kebeléből állit- 
son föl jelöltet. Ez Garfielddel esett meg először 
s jelöltetését egyenesen annak köszönhette, hogy 
a konvencziónak tagja volt, Az első pillanattól 
kezdve, hogy a heves vitákba az ő higadt, bé- 
kéltető, igazságos mérlegelésével belevegyült, 
megnyerte mindenkinek tiszteletét és becsülését. 
Minden beszédét lelkes éljenekkel kisérték, mig 
a 36.ik választásnál, tiltakozása daczára, egy. 
hangulag elnökjelöltté választatott s később el- 
nöke lett az Egyesült Államoknak, a kormány. 
zást f. é. márcziusába vette át. 

* 

F. é. jul. 2-án követtetett el ellene az a 
merénylet, melynek részleteit az olvasók ismerik. 
Az elnök, a baltimorepotomaci vasuton nejéhez 
Longbrancheba akart utszni, s a pályaudvarban 
Blaine-nel sétált, midőn Guiteau nevü rajongó 
lelőtte. Azóta folytonosan sulyos beteg volt, 
augusztus elején már javulásnak is indult s 
mindenki remélte, hogy meg fog gyógyulni, mig 
a mult hó közepe felé ismét rosszabbra fordult 
állapota s megmentése lehetetlenné vált. A re- 
ménnyel orvosai mindamellett nem hagytak fel; 
ismételt mütétel által előmozditották a geny le 
folyását, mire mindannyiszor láza csökkent s a 
beteg állapota javult, ugy hogy gyomra az ételt 
is megszivelhette. Néhány napja Longbrancheba 
szállitották át; de e pár nap már ugyszólván 
folytonos haláltusa közt folyt le. Napok óta min 
den perczben várták halálát, mely tizenegy heti 
kinos szenvedés után éjjel 101/, órakor be is 
következett. 

Gujteau gyilkos merénytete után jó idő mul- 
va az orvosok azt határozták, hogy Longbranchba 
szállitják a beteget, mert remélték, hogy a lég" 
változtatás jót fog neki tenni. De hiában. Ezen 
átszállitásból még egy eredeti jogi bonyodalom 
is keletkezett. 

Ha ugyanis az Unió valamely kerületében 
vagy államában gyilkossági kisérlet történt s a 

halál más kerűletben vagy államban következik 
be, ugy egy Washington államban érvényes tör- 
vény szerint egyik kerület vagy állam birósága 
sem illetékes itéletet hozni, s némely jogtudós 
vélekedése szerint, ha Garfield Longbranchban 
meghalna - mint meg is halt - Guiteau nem 
volna megbüuntethető. Talán ezért lőtt Mason a 
gyülölt merénylőre. Guiteaut nem találta, de mé- 

gis sulyosan fog lakolni a könnyelmü lövésért, 
mert csak ugy büntetik, mintha egy ártatlan, be- 
csületes polgarra lőtt volna. Sherman tbnok azt 
mondta volna: „(aáiteau élete nem ér annyit, 
mint egy kutyáé, de a törvény szentsége nem sért. 
hető meg." Valóban amerikalas igazságszolgál 
tatás volna, ha Guiteaut a fönnemlitett okból bün- 
tetetlenül hagynák, a szegény Masont - meg 
fölakasztanák ! 

Bukarest kivülről. 

(Vége.) 

Az előkelők, különösen a nők, többnyire 
csak kocsival járnak és valóban annyi sok szép 

uri fogat van itt, a mennyit és minőket nálunk 

csak negyvennyolecz előtt lehetett látni. A bér- 

kocsi, valamint az egy- és kétlovas s a városon 

keresztül kasul járó lóvonatu vasuti lovak is 

mind szépek, erőteljesek. A bérkocsik csinosak, 

tiszták, a bérkocsisok mindnyaájan tisztességes 
meglett emberek és mind egyforma öltözetük 

van. De leginkább kitünnek ezek közt Orosz- 
országból ide telepedett ugynevezett Lipová 

nok, kik mindnyájan valami fekete vagy barna hos- 

szu pórköpeny forma öltönyt -mely egy szines 

sállal szorittatik a derékhoz - viselnek. Főve- 

gök lapostetejü schirmes bőrsapka. Tiszta csinos 

emberek, szép szekerük és jó lovuk van; némi 

elegentiával és sebessen hajtanak. Általában a 

sebes hajtás itt szokásba van. 

Románia, mely egy kedvező fekvésü ter. 

mékeny fensik, valamiot Bukarest is délkeletnek 
fekvén, a légmérséklet (temperatura) egy pár 
tokkal magasabb mint nálunk és a nyári meleg 
napokban akár merre menjen az] ember Buke- 
restbe, bizonyos erjedt, kellemetlen savanyu 
szag kiséri mindenütt, mert se az utczák, és igy 
a levegő tisztántartására nem nagy gondot for- 

ditanak, ritkán öntöznek és még ritkábban se- 
pernek, mint a hogy annyi ember és állat soka- 

sága megkivánná. Nagy baj még az is e város- 
ra nézve, hogy nincs számbavehető folyóvize. 

Van ugyan igaz egy nagyon kicsi patak forma 
folyócska az ugynevezett Dimbovicza, de ez zis 
oly kicsi, iszapos, szenyes viz, hogy valamire 

alig lehet használni. 
A mi Bukarest lakosságát illeti, ugy talál- 

tam, hogy az előkelő osztály nem magát fitok- 
tató, vagy henczegő, a mit a vidékiekről nem 

lehet mondani, hanem komoly és szolid; min. 

denki dolgát végzi, akikre bátran ráilleszthető ama 

román közmondás: tácse si fácse, a közép osztály- 
ról hasonlót lehet mondani, mindenki dolga és fog- 
lalkozása után lát. A hivatalok mind román, a ker 
reskedések román s német, izralitát keveset láthat. 

ni, az ipar és mesterség pedig többféle nemzetiségü 

egyének, azok közt sok magyarok kezébe van. 

A férfi és nőcselédek közt sok magyar, még 

több székely van, a kik 1 pár év alatt olyan tisz. 

ta igazi románok lesznek, hogy az ember alig 

ismer reájok. A szállodába érkezésemkor egy 
magas köntösös szobaleány, mikor a lépcsőn fel. 

mentem, oly igazi román kiejtéssel mondta a 

bune száre-t, (jó estét) hogy énis, de még Bra- 

tianu ő ezxcellentiája is a legtelivérübb román 
lánynak tartotta volna, másnap pedig mikor 

mosdó vizet hozott azzal lepett meg, hogy azt 
mondta: hiszen az ur tán még magyarul es tud 

hogy ne tudnék mondám neki: 
A Bukarestbe levő magyaroknak száma, 

a mint mondják, negyven-ötvenezer között áll, 

egyletük is van, a strádá (utcza) Bulevárd végén 
a népkert mellett. Ott jártam, hogy találkozhas- 

sam némelyikkel, de senkitsem találtam az emlitett 
szálláson, mely a mint láttam csak egy szobá, 

ból áll, melyben egy tekeasztalt, egy kis könyv- 

tárt és három vagy négy magyar lapot, a Hont, 

Egyetértést, az Ellenzéket 1s, ha jól emlékszem, 

a Borsszem Jankót láttam. 

A bulevárdon láttam még többek közt az 

egészen uj bulevárd utat, továbbá hires aguarel 
festő Szathmáry Károly hazánkfia mütermét, az- 

után az egyetemmel szembe lévő Mihály Vajda 

lovag szobrát, jobb és balfelől két, kerekeken 
nyugvó ágyuval. A szobor és az azt környező 

rács körül dusan tenyészik a gyom és szemét; 

az effélére itt ugy látszik, nem szoktak ügyelni. 

Az egészbe véve Bukarest egy nagy szép 
fejlődésnek indult város, mely hasonlit egy erő- 

teljes, szép, már felcseperedett hajadonhoz, a ki 

még nem igen tud öltözni, egy kissé imitt-amott 

szennyes és - mezitláb jár. 

Ha a románok igazán az curópai czivili- 

satióra akarnak térni és a latin népekhez tar. 

tozni, agkor sok mindent meg kell hogy vál- 

toztassanak, meg némely eddigi jóbarátaikat, 
meg naptárukat, és a nemegyesültről a görög 

egyesült vallásra lépni át, mert mindig igaz az 
a latin közmondás: si romanus es romano vi- 

vito more. Szenkovich Márton. 

IRODALOM és MÜVÉSZET 

Jókai Mór a bhirlapirók nyugdijintézete 
javára prologot ir, a nagy hangversenyre, me- 
lyet ez intézet javára valószinüleg még az ősz 
folyamában fognak rendezni. 

* 

A Petőfitársaság nyilvános ülése 
után tartott zárt ülésen Szana Tamás benyujtotta 
Reviczky Gyula tehetséges fiatal költőnk 
költeményeit, melyeket a könyvkiadó bizottság- 
hoz utasitottak sa társaság legközelebbi kiadványai 
köztfognak megjelenni; Kis József költeményei 
is atársaság czége alatt jelent meg. 

* 

Augier Emile, a „Fourchambault csa- 
lád" szerzője, e müve óta mit sem dolgozott a 
Comédie Francaise számára. Legutóbb idegbe- 
tegségben szenvedett, mely egy időre képtelen- 
né tette a munkára. Mióta meggyógyult, azoóta 
nem dohányozhatik többe, - pedig Augier az. 
előtt szenvedélyes dohányos volt, s igy, hogy 
elvesztett élvezetét pótolja, dolgozni kenytelen. 
Neki is fogott mar egy modern tárgyu drámá- 
nak, melyet kiváló gonddal, versekben akar ki- 
dolgozni; a darab tavaszszal fog szinre kerülni a 

Comédie Fraucaiseben. 
* 

Képzőműüvészeti hirek. A képző- 
műüvészeti társulat igazgatóságanak tagjai elha- 
tározták, hogy mihegyt Ipolyi Arnold püspök a 
tővárosba megérkezik, megtekinuk a kiálltasra 
beérkezett képeket, s ha azokat számban és 
mennyiségben megfelelőknek találják, küldöttség 
utján fogják megbivni a kiralyt és Józset főher- 
czeget a kiallitás megnyitasara. - A képzőmü. 
vészeti társulatnak a brüsszeli kiallitáson elért 
sikeréről Londonban is tudomást vettek s ebből 
kifolyólag az ottani „Intern. Exhibtion Sociéty 
felhivta a magyar kepzőmüvészeti tarsulat igaz- 
gatóságaát, hogy vegyen részt az ő kiallitasai- 
kon is s ezuttal engedjen at nehany, a brüsz- 
szeli kiállitason kiálhtva volt képet a legköze- 
lebbi kiállitásra. A társulat igazgatósága termé- 
szetesen sletett eleget tenni a meghivásnak, hogy 
ez uton Angliában is helyet és piaczot biztosít- 
son a magyar müvészetnek. 

* 

Tamássy József - mint a Hon 
biztos forrásból értesül - mégis csak megma- 
rad a népszinháznál. Tamássyt ugyanis felszóli- 
totta Evva, hogy nyilatkozzék, mily feltételek 
alatt óhajt a szinházhoz szerződtetni. 

* 

Laube Henrik, az osztrák szinköltő, teg- 
nap ülte meg születésének hetvenötödik évfordu- 

lóját. Lakását már kora reggel ellepte a sze. 
rencsekivánók serege s az ősz költő alig tudta 
hová tenni azt a tenger sok koszorut, virágot, 
melylyel tisztelői megajándékozták. Délelőtt az 
irodalmi kongresszusnak Bécsben időző tagjai is 
fölkeresték a jubilánst, ki őket egészen elragad- 
ta szeretetreméltóságával. A St-dtrTheater szi- 
nészei is megjelentek lakásán és üdvözlő iratot 
adtak át a költőnek. A Burg.szinház müvészei 
részint a táviró, részint a posta utján kivántak 
szerencsét és hosszu életet a derék öregnek. 

* 

Liszt Ferencz teljesen fölépült láb. 
bajából, a mi miatt az idén tovább volt kény.- 
telen Weimarban időzni, mint különben szokott. 
Egy hires orvos, ki őt gyógykezelte, biztositot- 
ta a maestro barátait arról, hogy egészségét il- 
letőleg semmitől sem kell tartaniok. Liszt az 
idén is, mint minden évben, Rómába megy Bay. 
reuthon keresztül s már meg is tette a szüksé. 
ges előkészületeket az utazásra, Liszt születés- 
napjának küszöbön álló 70. évfordulóját nagy 
fénynyel szándékoznak megülni. A weimari ud- 
vari szinházban jövő hó 22.én a „Szent Erzsébet" 
oratoriumot fogják előadni, mely iránt maga a 
maestro is nagy érdekkel viseltetik s gondosan 

kiválogatja hozzá a legjelesebb zenei erőket. 
Maga Liszt azonban nem lesz jelen az orat 
torium előadásán, mert eddig már el is hagyta 
Weimart, 

KOLOZSVARI LOVERSENYEK 
1881, szeptember 30-án és október 2.án. 

Első nap péntek szeptember 30án. 
I.Asszonyságok dija, tisztelet- 

dij. Futhat minden ló. Távolság 2000 meter. 
Teher 3 évesre 65, 4 év. 72, 5 évesre és idő. 
sebbre 7ő kigr.; ménre 11/,, telivérre 214/, kigr.- 
mal több. Lóra, mely futás végett gyepen meg 
nem jelent, 5 kigrammal kevesebb; lóra, mely 
már dijat nyert, 5 kigrammal több. Erdélyi mén 
vagy kancza ivadékára 21/,, mindkettőre 4 kl.- 
grammal kevesebb. Erdélyen kivül idomitott ló- 
ra 4 kigrammal több. Nem Erdélyben elletett 
lóra még 5 kigrammal több. Urlovarok. Tétel 
25 frt f. v. f. Tételek felét az első, felét a má- 
sodik ló kapja. 

1. Gróf Bánffly György, Aline, id. fekete 
kancza. 

2. Br. Bánffy György, Sarolta, id. sárga, 
kancza. 

3. Gr. Teleky Géza, Tulipán, 5. év. pej 
herélt. 4 Fán, 3. éfe pel 

4. Br. Wesselényi Béla, Finum-Rózsi, id. 
sárga kancza. 

56. Ugyanaz, Judith, 5 év. fekete kancza. 
II. Elsőosztályu államdij 4000 

fre. aranyban. Futhat minden continentalis 
mén és kancza, franczia lovak kivételével. Tá- 
volság 4624 meter. Teher 3 évesre 531/,, 4 év. 
631/,, 5 évesre és idősebbre 67 kigr. Ménre 14. 
kigrammal több. Egy 1600 írt értékü verseny 
nyertesére 3 klgr., két ily vagy egy 3000 fii. 
értéküére 5 kigrammal több, de nem halmozva. 
Erdélyben elletett és nevelt mén vagy kancza 
ivadékára 21/, kigr., mindkettőére 4 kigrammal 
kevesebb, Tétel 100 frt, fele bánat. Egy hóval 
a verseny előtt bejelentve csak 25 frt bánat. 
Tét- és bánatösszeg fele az első, fele a máso- 
dik lóé. 

1. Gr. Sztáray János, Dagmár, 6 é. pej, 
kancza. 

2. Ugyanaz, Nana, 6 é. fekete kancza. 
3. Ifj. gr. Almágy Kálmán, Laurenczia, 5 

é. sárga kancza. 
4. Br. Wesselényi Béla, Finum Rózsi, id. 

sárga kancza. 
5. Ugyanaz, Judith, 5 é. fekete kancza. 
III. Reiterclub eladó akadály. 

verseny. Dij 300 frt az elsőnek. Tét- és bá. 
natösszegek a második lónak. Club-tagok tulaj- 
donában lévő és ilyenek által színekben vagy 
egyenruhában lovagolandó lovaknak. Távolság 
kb. 4000 meter. Öly lovak, melyek 1879. és 
1880. években egy 1000 frtnál több értékü ver- 
senyt nyertek, kizárvák. A nyertes 2000 frtért 
eladó, minden 100 frt kevesebbletért 1/, kiló le- 
engedés. Teher 4 évesre 70, 5 év. 754/,, 6 év. 
és idősebbre 771/, kiló. Az árverezési többlet a 
Reiter elub penztaraó, Tétel 10 frt, f. v. . 

. Ebersberg hadna Sátán, id. 
eladási ár 1800 kt.46 8 H herélb 

2. Br. Wesselényi Miklós, Bálvány, 6 év. 
fakó mén, eladási ár 1200 fit. 

3. Merhat hadnagy, Jack, id. fekete herélt, 
eladási ár 1200 frt. 

4. Br. Szentkereszti Pál, Cyklop, id. feke- 
te herált, elagási ár 1200 frt. 

. Br. Bán Györ 
kanoza; eladási ar 800 f6 

6. Ugyanaz, Róza 5 é. sárga k el- 
adási ar 400 nt. ga kanoza 

7. Sényi Sándor százados Clown, id. pej, 
herélt. 

IV. Harmadosztályu államdij 
2000 frc. aranyban. Fudmt minden a 
dóan Erdélyben lakó tulajdonos bona fide birto 
kában lévő Erdélyben elletett és felnevelt 3 éves 
mén és kancza. Távolság 3216 meter. Teher bő1/, 
kigr., kanczára 11/, kigrammal kevesebb. Erdélyi 
méen vagy kancza ivadékára 21/, kigr., mind- 
kettőére 4 kigrammal kevesebb. Egyezer frt 
értékü verseny nyertesére 3 kigrm, két ily, vagy 
egy nagyobb dij nyerőjére 5 kigrammal több, 
de nem halmozva. - Érdélyen kívül idomitoti 
lovakra még 4 kigrammal több. Tétel 50 frt. 
fele bánat. Tét. és bánatösszeg, fele az első- 
fele masodik lóé. 
I1. B. Wesselényi Béla, Finum Rózsi, id. 

sárga kancza. 
2. ugyanaz, Judith 5. é. fekete kancza. 
3. B. Wesselényi Miklós, Bálvány id. fa- 

Erzsike, id. sárga 

kó mén. 

V. Eladó-verseny. Egyleti dij 
500 frc. aranyban. Fuihat minden ló. Tá. 
volság 2400 meter. Teher 3 évesre 65, 4 évesre 
72, 5 évesre és idősebbre 75 kigrm., ménre 11/, 
kigrammal több. Erdéyen kivűl született lóra 5 
kigrammal több, nem Erdélyben idomitottra még 
4 kigrammal több. Urlovarok. Üzleti lovar 5 
kigrammai több. Tétel 30 frt., fele bánat. Tét- 
és bánatösszeg fele az első, fele a második lóé. 

1. Gr Teleki Géza, Tulipán 5 éves pej 
berélt. . 

2. Gr. Bánffy György, Aline, id. pej 
kancza. 

3. B. Bánffly György, Sarolta, id. sárga 
kancza. 
4. T. B. szövetség, Gólya király, 4. éves 

pej mén. 
5. B. Wesselényi Béla La-.Caronna, 5 éves 

pej kancza. 
6. B. Wesselényi Miklós, Dianna, 5. éves 

sárga kancza. 

(Folytatása köv.) 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. szeptember 21. 

Helyi hirek. 

- Erdélyi Mariettaki jelenleg Déván 
játszik Csóka szintársulatánál, a közönség nagy 
tetszése mellett, s Déváról a társulattal együtt 
octóber 1 én Szabadkára megy: a téli évadra Ko- 
lozsvárra kapott meghivást, Pálmai IIka helyében 
mint a „P.H. irja. 

- Nemzeti szinház. Tegnap folyó hó 
20 án este Boccacció, Batekné asszony jutalom- 

játékául. Pábolyközönség gyérszámmal, mit rész! 

ben a kedvezőtlen időnek tudhatunk be; a je 
lenlevők különbeu elég érdekeltséget tanusitol!? 



: 

tze, 

tak a jutalmazandó iránt, ki szinházunknak szor- 
galmas tagja s megérdemli a rokonszenves pár- 
tolást. A ezimszerepet Pálmay Ilka asszony ad. 
ta, mint rendesen, korlátlanul csapongó kedvvel. 
Pálmay asszony valóban egészen elkényeztéeti 
közönségünket, hozzá szoktatja ahoz a határt 
nem ismerő vervehez, mely mellett a csendesebb 
temperamentum, a diseretebb tartózkodás aztán 
nagyon is lanyhának, szintelennek tünik majd 
fel. Hisszük, hogy ha majd Palmay asszony a 
hépszinházba visszatér, alább hagy a hatáskere- 
ségsel, játéka inkább a müvészibbhez fog hajolni. 
S midőn kedvelt müvesznőnk távozását emlitjük 
fel, egyuttal gratulálunk, hogy mint Blaháné 
negyenrangu fele" lép be ismét a fővárosba, 
másrészt meg ujan alakulandó viszonyainkra te- 
sSzünk némi előzetes javaslatot. Épen most ol- 
vassuk a Pesti Hirlap hirét, mely Erdélyi Ma. 
Tetta asszonynak hozzánk szerződtetését pengeti. 
Ohajtanók, ha Sziklai k. a. s Erdélyi M. asszony 
özt épen oly viszonyt lehetne szervezni, minő 

most Blaháné s Pálmay asszonyok közt jutott 
megállapodásra: Sziklai k. a. átvehetné a nép- 
szinmü, társa meg az operette részeket. S igy 
hálunk is, a mellett, hogy az Eris almája két 
ezikkbe volna vágva, szakszerüen rendezett es- 
tékben gyönyörködhetne közönségünk. (r.) 

- A táviró igazgatóság szives figyel- 
mébe! A borgói völgyben levő helyiségekben 
nines táviróállomás. A nagy völgyet 12,000 em. 
ber lakja a „borgó előnévvel nevezett közsé. 
gekben. Igen tekintélyes fakereskedést űz a la- 
kosság, A helységekhez tartozó rengeteg erdő- 
sSégekből a legkitünőbb fa anyag kerül ki s csak 
A resonans fákat Európa majd minden országá- 
ba hordanak szét innen. Azkereskedelem elősegi- 
tésének okán, igazi áldása volna annak a vi- 
déknek egy táviróállomás, s eltekintve attól, hogy 
A lakosság bővön fedezné az állomásra forditott 
költséget, még állami tekintet is megkivánná, 
hogy a borgói völgy távirót kapjon, A határszé- 
len vannak e községek s sokszor a gyors tudó. 
itás e helyekről a legszorosabb értelemben meg- 
fzethetetlen politikai tekintetekből is. Számba 
veendő az is, hogy egyátalán nem kerülne sok- 
A 6 táviró állomás felállitása. A vonal, mely a 

Szoroson megy át, keresztül szeli a borgó-völgyi 
községeket, Összesen tehát egy táviróasztal kel- 
ene s valamelyik postamester volna begyakor- 
landó és megbizandó a gép vezetésével. Az elő 
sorolt okok elég fontosak s az állomás felállitá- 
sára forditandó költség elég kevés arra, hogy e 
kérdést a legmelegebben ajánljuk a táviró ígaz- 
gatóság szives figyelmébe, remélve, hogy a bor. 
g0i völgy kereskedelmére annyira fontos táviró- 
állomas ott mielőbb létesittetni fog. 
.. A kolozsvári „Őnkéntes Tüzoltó-Egy- 
et parancsnoksagától szomoru jelentést vettünk 
mely Mondschein Károly, mászási sza- 
aszvezetőnek f. hó 19-en hosszas szenvedés 

Btán történt elhunytát tudatja. 

- Időjáras. Európában: A nagy lég- 
nyomás (1681794) a kemnene déli, a depfentó 
g57) annak északkeleti részében van. Németcr- 
alsban délnyugati mérsekelt szeleknél az idő 
aozó, meleg, szaraz. Hazankban különböző 
tülelni mersekelt szelek mellett a hőmérséklet 

szara a légnyomas jóval alabb szállt. Az idő 
ra melegebb, keleten derült, nyugaton fel- 

változott. - Az e hó 17ikén előrejelzett 
poko száraz idő változó jellegével a jővő na- 

n melegebb és esőre hajlandóbb lesz. 

Hazai hirek. 

- Stefánia trónörökösné számára téli 
tartózkodási helyül Cataniát Szicziliában szer 
melték ki. 

- A gödöllői vadászatok. A királyi ud- 
var idei őszi vadászatai október hó köze: 

é, töján fognak megkezdetni. Az idén ismét igen 
a vadászatoknak néznek elé, minthogy a ki- 
ia ynén kivűl király ő Felsége is huzamosabb 
eig fog azokon résztvenni, mi végből jövő hó 

l0ike táján több heti tartózkodásra Bécsből 
Gödöllőre jön. Ha f. hó 29-ig, mig Magyaror- 
szág tartózkodni fog, általános kihallgatást nem 
ad, akkor ez csak azért történik, mert október. 
ben több ily kihallgatás adására nyilik majd al- 
kalom. A királyné bécsi, ischli és schönbrunni 
Istállóipól f. hó 19. 20. ismét 14 vadász- és 
átas ló érkezett a fővároson át Gödöllőre. 
.Gödöllőről. A gödöllői várkastély bá- 
indéret, Mária Valéria királykisasszonyt, irja 
keg -8 külön udvari vonat vitte tegnap reggel 
nu mulató helyére. A gödöllői gyermekek 
kapnek tekintik a napot, melyen a magyar 
na y jószivü kis leánya körükbe érkezik. Teg- 
p 1s összesereglettek az indóház környékén és 
ett szemükben az öröm, midőn megpillan- 
nyeds a királyi gyermeket. A főherczegnő köny- 
sz rel ugrott ki a szalonkocsiból. Az udvar ré. 

ta. A obasa, a királyné főudvarmestere fogad- 
öherozegnó kiséretében volt Kornis grófné 

legk ége Auersperg Aglaja herczeg kisasszony 
edvesebb játszótársa, egy megnyerő külsejü 
e gyermek és Rónay Jáczint. Valéria főher. 

nene oldalán a kis Aglajával, zárt udvari hin. 
, lajtatott a várkastélyba, a hol a királyné 

ai gyengédséggel fogadta. A király is haza- 
eaemsokára pompás négyes fogatán a vadá" 
e y hogy gyermekét mielőbb keblére ölelhes- 
t Vasárnap délután özvegy idősb gróf Károlyi 

vánné tisztelgett a királyasszonynál, ki meg- 
okta őt látogatni Fóthon. Az, hogy Rudolf 

a 

trónörökös a főthi kastélyba szálna, valószinütlen, 
mert a gödöllői várkastélyban már berendezik 
számára legénykori szállását. A törpe kis szerecsen 
ki régebben Valéria főherczegnő babáinak főud- 

varmestere volt, a királynéval érkezett ide. A 

vig kedélyü néger nagyon meghizott, mióta nem 
láttuk. Rudolf trónörökös eddig Prágába tért vissza 
Meránba okt. 8-ra várják. 

- A hunyadmegyei történelmi és régé- 
szeti társulat választmányanak legközelebbi ren- 
des havi ülését az elnökség Hátszeg városába 
október hó 1.ső napjának délelőtti 10 órájára hiv. 
ta össze. A választmányi ülésre felolvasást eddig 
dr. Solyom-Fekete Ferencz igért. E felolvasás, 
esetleg felolvasások meghallgatásán kivül a vá. 
lasztmányt társulati folyóügyek, inditványok és 
bejelentések veszik igénybe. 

- A budapesti állami állatgyógyintézet- 
ben Phnsteur tanár asszisztense, Tullier két nap 
óta lépfene-beoltási kisérleteket tesz juhokon és 
szarvasmarhákon, melyeket e czélra kereskedelmi 
miniszterium bocsátott rerdelkezésére. A legköze- 
lebbi napokban maga Pasteur tanár is megérke 
zik, hogy a kisérleteket vezesse és beoltási mód 
szerét ismertesse. 

- Szélhámos?!1? A Függ. egy ,szé- 
kelynek" minapaban tett inditványa folytán ezt 
a ptájszót" kezdi használgatni a Schwind- 
lermagyarosiiott kifejezésére. Örvendünk rajta, 
hogy eddig elkerülnetleneknek mutatkozott ide. 
gen szavaink száma ismét egygyel kevesbűlt, 
s üdvözöljük fővárosi laptársunkat e „mélyen ér. 
zett szükség-nek kielégitéseért. 

Vegyes hirek. 

- A román kiraályi udvar jövő héten 
elhagyja Sipaiát s nehány napra Bukarestbe megy. 
Ő királyi fensége Jósefin Hohenzollern herczeg- 
nő ez alkalómal először látogatja meg a rómán 

fővárost. Bratiánó és Campineanu minisztereket 
a király szombaton kihallgatáson fogadta s azu- 
tán ebédre is meghivta őket. 

- Dr. Suhayda János ügyvéd, legf. 
itélőszéki biró, az akadémia tagja, tegnap esti 
7 órákor, hosszas, fájdalmas betegség után 63 
éves korában meghalt. Az elhunyt közjogi éle- 
tünknek a szabadságharcz kora óta kiválóbb 
képviselői közé tartozott, majd Pesten, majd 
Bécsben volt egyetemi tanár, mig a szabadság- 
harcz lezajlásával megvált tanszékétől s kizáró- 
lag a gyakorlati törvényhozásnak élt. Jogirodal- 
munkban számos hézagpótló becses mü tartja 
fent emlékezetét. 

- Ritka érdekes betegségről tett a 
minap jelentést Berlinben dr. Frankel a Charité 
orvosai előtt. Folyó év május 30.án egy 59 
éves berlini szabómester este egészségesen lefe- 
küdt, de másnap reggel, midőn fölkelt, képtelen 
volt környezetével magát megértetni. Elvesztette 
beszélő tehetségét. A nélkül, hogy valami bénu- 
lási jelenség mutatkozott volna rajta, egyetlen 
szót sem volt képes kimondani, vagy a leirot- 
tat megérteni. E mellett evett és ivott mint az 
egészséges ember, a munkát a szokott módon 
teljesitette, az orvost is fölismerte s megkisér- 
lette, hogy beszélhessen vele. Miután azonban a 
beszéd csak nem ment, a szegény ember ked- 
vetlenül fordult el az orvostól s munkájához 10- 
gott. Ez állapot mintegy három hétig tartott, 
ekkor a beteg ujra beszélni kezdett nem töké- 
letesen ugyan, de ugy a hogy mégis megtud- 

ták érteni. Müveltségi fokához aránylagosan fe- 
jezi ki magát, folyékonyan olvas, s az olvasott 
dolgokat meg is érti; ellenben a kimondott sza- 
vakat még most is alig kepes érteni. Halló szer- 
vének ugy látszik nincs baja, mert minden hal. 
lott szót ismételni képes, csakhogy a hallott sza- 
vaknak, még a legközönségesebbnek is, megfe- 
lelő fogalma hiányzik a betegnél. Midőn dr. 
Fránkel egy izben kérdezte tőle: „Mi az olló ?4 
- először az orvosra, aztán a feleségére nézett, 
mintegy segélyért folyamodva hozzá. „Olló ? 
mondá - igen, olló, olló, a szót már egyszer 
hallottam, olló - mi hát az olló? - Midőn az 
orvos erre egy ollót mutatott fel, a betegnek 
azonnal eszébe jutott az ollónak megfelelő foga- 
lom. „Lássa orvos ur - szólt a szabó - nem 
szomoru az, hogy az olyan szót, minő az olló, 
melylyel folytonosan dolgozom, nem vagyok töb- 
bé képes megérteni. Más szavaknak is, minő 
asztal, ház, kéz, gyermek nem tudja a fogalmát. 
Néha azt hiszi, hogy egyes szavakat ért, de ek- 
kor a szó fogalmának megfelelő tárgyakat ha. 
sonhangzásu tárgyakkal cseréli föl. Midőn egy- 
szer orvosa kérdezé tőle: „Mi az a kés ?4 meter- 
mértéket hozott elő, mert ezt értette. Gyógyke- 
zelése ugy történik, hogy a kimondott szó után 
a szónak megfelelő tárgyat mutatják föl előtte. 
A másik mód pedig az, hogy a szókat mindad. 
dig ismételtetik vele, mig a megfelelő fogalom 
eszébe nem jut. A folytonos gyakorlás folytán 
beszélő képessége mind jobban erősödik. Ha az 
emlitett experimentumot 3-4szer ismételtetik, 
az illető szót azután minden további emlékezte- 
tés nélkül megtartja. Dr. Fránkel reméli, hogy 
e különös betegség, mely ugy látszik a halló- 
szerv és agyvelő közti közlekedés megzavarásá- 
ból keletkezett, idővel teljesen el fog mulni. 

- Hadviselés Anglia ellen bogárral. 
Amerikából jelentik, hogy az ir forradalmi párt 
egy kiváló tagja Illinoisállamában kolorado- 
bogarakat gyüjtött, melyeket - mint mondá - 
Angliának szánt, a hol szabadjukra akarja hagy- 
ni, hogy Anglia krumpliföldjeit elpusztitsák. A 
britt kikötőkben azért meghagyatott a vámható. 
ságoknak, hogy szemmel tartsák a netán ilyes 
küldeményeket, nehogy e veszedelmes bogár 
Angliába beférkőzzék. 

- Pasteur és a sárga láz. Az „E-s" 
párisi levelezője irja: Nagynevü tudósunk, Pas- 
teur, ki eddig már tudományos buvárlatai által 
megbecsülhetlen szolgálatokat tett az emberiség. 
nek, mostan kisérleteket teend a ragadványos 
sárga láz lényegének és lehetséges orvoslásának 
kifürkészésére. A hires tudósnak föltevése az, 
vajjon az embernél is, miként az állatoknál, né- 
mely betegségben a sárga láz parasia állatok 
keletkezése által a testben üt-e ki? Ő e tény- 
nek konstatálása végett legközelebb Francziaor- 
szágnak azon gyarmataiba szándékszik menni, 
hol a sárga láz mostan dühöng. A szinhelyen 
mostan nagymérvü kutatásokat fog tenni. Pas. 
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talált kitünő észlelő szerei és bizonyosra vehet. 
jük, hogy ha föltevése a valón alapszik, ő azt 
mindenesetre ki fogja deriteni. A tény megálla- 
pitása után betegeken fog kisérleteket tenni a 
bajnak orvoslására. De kutatásainak sulypontja 
nem a sárgaláznak megismerése és gyógyitása 
leend, hanem az óvszer megtalálása, mely meg 
akadályozhatja a betegségbe esést, mint például 
az oltás megóv a himlőtől. Vajjon ezen óvszer 
oltásféle műtétből fog-e állani, arra természete- 
sen e betegség lényegének való és teljes meg" 
állapitása előtt válaszolni nem lehet. 

- A marseillei vasuton, melyen a 
legutóbbi szerencsétlenség történt, az elménczkedő 
Figaró szerint a következő tisztességes ujitások 
léptek életbe: A vasuti vendéglőkbe, a buffet mel- 
lett közjegyzők lesznek felállitva, kik készek arra, 
hogy megirják az utazók végrendeletét. A halál. 
ra itélt gyilkosok pedig arra fognak elmarassztal- 
tatni, hogy e vasuton utazzanak s a mint a je- 
gyet megváltják, uti olvasmányul kézbesittetik ne- 
kik a halálox itélet. i 

CSARNOK. 

AKickleburyek külföldön. 
Thackereytől. 

(Folytatás.) 

Kicklebury ladynek rendkivüli lett ijedel- 

me meg érdekeltsége a fia láttára. Ugy ügyelt 
rája, ugy űgyelt, 

látszott; végre őnagysága letett ép egy torintot, 
- feltette a roulette egyik ama számára, mely- 

nek ép azon orosz incifinci foglalta le társát. A 

27-es szám fölmerült s a croupierk három darab 
aranyat s öt forintot dobtak oda Kicklebury la- 

dynek, melyet az reszkető kézzel kapott fel. 
Őnagysága azon éjjel nem játszott többet, 

csak ott ült a játékteremben, állitólag a Times 

ujságot olvasva, de bizony jól lehetett látni, ho- 
gyan pislogat minduntalan a kiterjesztett papir 

mögül s mint nyeldesi szemével azt az orosz 
ficzkót. A ficzkónak rendkivüli szerencséje volt 

azon éjjel s örökös nyerése egészen megvadi- 
totta Kicklebury ladyt. A mint az orosz gyerek 

zsebébe csörgette aranydarabjait s árpaczukrát 
szopogatta, őnagysága boszus szemekkel mé. 

redt rája; hazamenve meg mindenkire zugolód- 
ni kezdett s nem birt elaludni. Jól hallottam, a 
mint zúgolódott. A mi lakosztályunk a Tissisch- 

házban volt, egészen a Kicklebury lady szobái- 

nak feje felett; s őszkor nyitva tartották a nagy 

ablakokat. Igen, hallhattam, bogyan zugolódik, 
s másokat meg láthattam is még, kik az ablakban 

susogtak egymással és az őszi holdat nézegették. 

Utána való este Kicklebuty lady szépen 
elpárolgott a hangversenyről; a játékszobában 

láttam ujra, a mint az asztalt körös-körül som- 
fordálta; majd meg a Journal des De- 

bats lapja megett vonult lesbe, s épen észre- 

vettem, hogy vontatottan körültekintve, őpagy- 

sága egy pénzdarabot csusztatott a croupier kö- 
nyöke alá; előbb mi pénz se volt ott, most egy 

forintot pillantottam meg a zéruson, 

Őnagysága szépen elvesztette s azzal to- 

vább vonult. Majd visszajött s két forintot tett 
le egy számra s ismét vesztett, mire nagyon el- 

veresült s megboszankodott, aztán ismét vissza- 
huzódott s harmadszor is visszatért s minthogy ép 

egy ülés üresen állott, Kicklebury asszony oda 

telepedett s a zöld tengerre bocsátá vitorláját. 

Oh jaj! Megint szép estéje volt s azon éjjel uj- 
ból szép kis összegecskét vitt haza magával. 
- A következő nap vasárnap volt s a tem- 
plomi adakozásokhoz két forinttal járult, nagy 

bámulatára Fanny kisasszonynak, ki ugyancsak 

csodálkozhatott a mama bőkezüségén. Ez éjjel 

természetesen szó se volt játékról. Őnagysága 
leveleket irt s esti predikációt olvasott fel. 

De a következő éjjel 

asztalnál; bőségesen nyert, mig a kis orosz sze- 

leburdi meg nem jelent: ekkor egyszerre meg- 
fordulni látszott szerencséje. Őnagysága ellene 

kezdett játszani, s a kis kalmuk csakugyan vesz- 
teni kezdett. Őnagysága merészsége özönlő pén- 
zével egyetemben látszott nőni. Eleinte csak vé. 

dő szerepet vitt, most támadni kezdett. Mihelyt 
azonban őnagysága támadni kezdett, az urfics" 

kának egyszerre megváltozott a szerencséje s 

rögtön nyerni kezdett. Őnagysága egyre többet 
meg többet tett be s minduntalan csak vesztett: 

esszes nyeresége tovaszállt: minden titkos zse- 
béből kezdtek kimászni az aranyok. Utoljára 

már csak egy forintja maradt, egy számra tette 
fel azt is s bele vesztett. - Fölkelt, hogy tá- 
vozzék. 

Következő nap Kicklebury lady a pénz 
váltó üzletbe ment át, s beváltott nehány bank- 
jegyet. Azon éjjel megint a játékasztalnál volt, 
a másik éjjel szintén, a harmadik stb. stb. éjjel 
nem különben. 

(Folyt. köv.) 

KÖZGAZDASÁG. 
Budapesti gőzmalmok. A buda- 

pesti gőzmalmok részvényei naprólnapra hanyat. 
lanak árfolyamaikban és pedig azért, mert ki- 
nálatuk meglehetősen erős, a vevők száma pe" 
dig csekély. E hanyatlást - minit egy bécsi lap 
irja - bizonyos fokig a lisztűzl t konjunkturája 
igazolja. A gabona ára az aratás után oly ma- 
gasra felcsigáztatott, hogy a külföldi piaczokkal 
minden összeköttetés s igy a kivitel lehetetlenné 
tétetett. De a lisztkivitel s vagy épen nem, vagy 
csak oly árak mellett eszközölhető, mely a gyá- 
ros minden hasznát kizárja. Naprólmapra mind- 
inkább előtérbe hatol azon nézet, hogy az itteni 

teurhek vannak é czélra szolgáló és általa ki. 

- s a ficzkó egyre nyerni 

megint ott volt az 

malmok száma a belföldi szükséglethez képest 
nagy s hogy gőzmalmaink helyzete akkor, mi- 
dőn a lisztkivitel már épen kinem fizeti magát, 
igen válságos lesz. A folyton növekvő amerikai 
verseny, malomiparunknak e tekintetben a jö- 
vőre sem állit kedvező prognosztikont. Ez idén 
malmaink müködését az is fogja neheziteni, hogy 
Romániának rosz aratása volt, minek következ- 
tében az olcsó oláh buza, mely az utolsó évek- 
ben az itteni piaczon nagy szerepet játszott, majd 
teljesen hiányozni fog. Egyedüli szerencséje mal1 
mainknak az, hogy a jó években fölöslegesről 
gondoskodtak, ugy, hogy a kedvezőtlen kon- 
junkturát lételük koczkáztatása nélkül átküzd- 
hetik. 

Afrikai gyöngyköles is lesz a 
zombori kiállitáson bemutatva egy szabadkaitól, 
irja a Bácskai Közlöny. Ugyanis Prokesch N. 
iparos már második éve termeli azt, s neki igen 
szépen sikerült; van oly kötege, melyben a ka- 
lászok 35 cm. hosszuk s 4 cm. vastagok, ezernyi 
mag rajta, tehát rendkivül kifizető. 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Bukarest, szept. 21. Bratiano és 
Statesco ma Cimpineano bankkormányzó 
kiséretében a királyhoz Sinaiaba mentek. 
Bratiano ministerelnök hadügyministeri 
minőségben holnap a cocoresti táborban 
szemlét tart. 

Tegnapi árverésnél 5 millióra elő- 
irányzott vizvezetéki és csatornázási mun- 
kálatokat Renier nyerte el a Compagnie 
Marseillaise du ciment de midi részére 
15 százalék árleengedéssel. 

Bukarestben antiszemitikus fölhivá- 
sok forognak közkézen, melyek a lakos- 
ságot arra szólitják föl, hogy a zsidók- 
tól többé semmit se vásároljanak; több 
ilyen iven számos aláirás van, mihez 
olyan egyének nyeretnek meg, kiknek 
sejtelmük sincs, hogy miféle irat alá 
jegyzik nevüket; a hatóság nyomozza a 
mozgalom vezetőit. 

A vaspályák vezérigazgatója Falka- 
yano ezredes legközelebb tábornokká fog 
előléptettetni, s átveszi a hadsereg tábor- 
kari főnökének állomását, melyet Widdin 
előtt is viselt. Helyébe vaspályai vezér- 
igazgatóvá Strudza Demeter fog kine- 
veztetni. Staniceano tabornoknak kabi- 
netbe belépése hadügyministeri minőség- 
ben valószinü. 

Ma Bratiano elnöklete alatt, - ki 
vasárnap helyett ma reggel 10 órakor 
érkezett meg, - ministertanács volt a 
legközelebbi napokban, melyben a kon- 
stantinápolyi követségi állomás betöltésé- 
nek kérdése is el fog dölni, s nagyon 
valószinü, hogy Bratiano Demeter, ki 
Yildiz kioszkban persona grata oda visz- 
sza fog térni. . 

A budapesti időjelző állomás ér- 
tesitése. Kilátás a jövő időre: Az északi 
félben borus napossal, Délen derült fel- 
hőssel változó idő várható, amott esőkkel. 

Róma, szept. 21. Az olasz csapa- 
tok Romába vonulásának évnapja al- 
kalmából Róma ünnepélyesen fel van di- 
szitve, roppant néptömeg zarándokol Vik- 
tor Emánuel sirjához. 

Longbranch, szept. 20. Garfield 
elnök haláláról 10 óra előtti állapot re- 
mélni engedte, hogy Garfield elnök nyu- 
godtan fogja az éjet tölteni. Mondá: hogy 
egészen türhetően érzi magát, mire mint- 
egy 15 perczig tartó álomba merült, mely- 
ből sulyos szivfájdalmakkal ébredt fel. 
UDr. Bliss, kit tüstént a beteghez hiv- 

tak, az ütér verését majdnem megszünt- 
nek találta, azonkivül a sziv dobbanása is 
halk vala. 

Az orvos kijelenté, hogy Garfield 
elnök haldoklik. 10 óra 50 perczkor az 
orvosok konstatálták, hogy Garfield el- 
nök meghalt. 111/4 órakor kabinettanács 
volt; a kabinet felhivta Athur alelnököt, 
hogy tüstént tegye le az esküt. 

Washington, szept. 21. Szeptem- 
ber 20-án Arthur alelnök 
Egyesült-Államok elnöke tegnap este la- 
kásán New-York állam legfőbb itélő- 
székének két birája előtt letette az 
esküt. 

Newyork, szept. 21. Hesler A. Ar- 
thur elnök tegnap délben Elberonbe ér- 
kezett, a hol a kabinet összes tagjai és 
Grannt Vlisses tábornok várták őt. 
elhunyt Garfield holttetemét holnap szál- 
litják Washingtonba. Az összes hirlapok, 
pártkülönbség nélkül a legmélyebb gyász- 
nak adnak kifejezést. A déli államokban 
megjelenő hirlapok ezt mondják: E su- 
lyos veszteség felett közösen érzett fáj- 
dajom lesz a kapocs, mely az ; 
és Délt végre egymáshoz fogja füzni. 

London összes hirlapjai vezérezik- 

kekben emlékeznek meg az elhunyt Gar- 
field elnökről és a legmélyebb tisztelettel 
nyilatkoznak az elhunyt politikai érde- 
meiről. A „Times" gyászszegélyel je- 
lent meg. ; 

immár az 

Az 

szakot 

A ,Politische Corresgpondenztáv. 
iratai. 

Becs, szept. 20. Egy párisi jelentés szer 
rint a franczia kormánykörökben nem tekintik 

tartásnak a momentan nyugalmat Egyptomban 

és, ezért, minden eshetőségre készen, a franczia 
kabinet az angol kormánynyal folytonos élénk 

jegyzékváltásban áll. Ugy látszik, hogy a porta 
az egyptomi csapatok főbbjeivel egyetért. Az 
angol-franczia védnökséget nem szabad megszün- 

tetni; s Sherif basának óvakodni kéne, hogy 
Egyptóm emanecipatioját nyers módra keresztül 
vigye. Bliigniers tanácsai nem felelnek meg a 

hangulatnak a Guai d'Orsayon s alkalmasint ér- 

tésére adják, hogy szoritkozzék csupán csak 

feladatára, t. i. a pénzügyi ellenőrzésre. 

Belgrád, szept. 20. A szerb franczia ke- 
reskedelmi szerződés tárgyalásai legközelebb 

megkezdetnek Párisban, s hir szerint a capitu- 

latiókat megszűntéető consular conventiót is ma- 

gokba foglalják. Az orosz-szerb kereskedelmi 
szerződés tárgyában a külügyi hivatalban a sz." 
pétervári követ számára utasitásokat dolgoznak 

ki. A szerb kormány és a Metropolita közti dif- 
ferentiák mindinkább szaporodnak. 

Madrid, szept. 20. (Eredeti távirat.) A 
királynak az angol királyné a térdszalagrendet 
adományozta, melynek jelvényeit legközelebb 
külön követ fogja áthozni. 

Velenecze, szept. 20. A földrajzi congres- 
sus tegnap köszönő feliratokat szavazott meg a 

belga királynak és az olasz földrajzi társulat 

alapitójának, Negrinek, a földrajzi tudományok 
emelése körül szerzett érdemeikért. Az olasz ki- 

rályi pár elutazott. 

A budapesti árutőzde hivatalos 
árjegyzékei. 

1881. év september hó 19. 

Ára 100 kilogramnak Budapesten. 
Buza: Bánsági - frt. kr. Tiszavidéki 

-. frt. E kr. 12 frt 50 kr. Pestvidéki 12 frt 70 
kr. fret kr. Fehérmegyei 12 frt 50 kr. 12 
frt 75 kr. Bácskai - írt. - kr. 

Magyar rozs 8 frt. 50 kr. 8 frt 
80 kr. Takarmány 7 frt. 50 kr. 7 frt 70 kr. 

rpá: 9 frt 40 kr. 10 ífrt 40 kr. Ma- 
láta 7 fit 60 kr. 7 trt 70 kr. 

Magyarzab: 6 frt 95 kr. 7 frt - 
kr. Bánsági 6 frt 85 kr. 

Tengeri: 6 irt 95 kr. 7 írt - kr. 
másnemü 6 írt 85 kr. 6 frt 90 kr. 

Repeze: káposzta bánsági 12 ífrt 6/s 
kr. 13 frt 2/, kr. - írt - kr. 

Magyarköles: 5 írt 65 kr. 6 fi 
10 kr. 

Szokvány: buza tavaszra szállitando 
13 frt 25 kr. 13 frt 30 kr. Buza szept-októ 
berre szállitandó 12 frt 50 kr. 12 ífrt 55 kr. 
rozs tavaszra szállitandó 13 frt 25 kr. 13 frt 30 
kr. Tengeri szeptem. -október. 8 frt 57 kr. 8 
frt 60 kr. Repcze káposzta aug.-szeptemberre 
szállitandó 13 frt 5/, kr. 18 frt 7/, kr. bánság 
ülius-jnniusra szállitandó 7 írt 40 kr. 37 
irt - kr. 

Szesz (nyers) 100 liter százalékként 35 
írt 8/.kr 331/, frt. üri 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1881. sept. 19./ 

Magyar aranyjáradék 117.80 

Magyar vasuti kölcsön .. 182.1/, 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 90.75 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás.. 95.3/. 

Magyar kel. va. államkötv., III. kibocsátás . 98.— 

Magyar földtehermentesítési kötvény . 97.3/. 
Magyar földteherment. körvény záradékkal . 97.1/a 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 97.1/. 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 97.1/a 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 97.1/. 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. , 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény, 94.8/. 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön.. 122.5/. 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 118/, 

Osztrák járadék papirban........ 76.45 
Osztrák járadék ezüstben....... , 77.30 

Osztrák járadó aranyban ..... 983.80 

1860-ki osztrak államsorsjegyek 181. 

Osztrák-magyar bankré szvényy....... 825. 

Magyar hitelbank-részvény 341. 

Osztrák hitelintézet-részvény . .. 8351. 

Ezüst......... ...... 

Cs. és kír. arany. ............ 557 

10 frankos arany . ......... . . 936. 

Német birodalmi márka. . .....557.55 
Londonu) havi váltókért) .............. 117.80 

Magyar papir járadék.. 88.60 

Érozi Ferenoz javára. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
(a nyári szinházban.) 

Kolozsvártt, csütörtök, 1881. szeptember 22-én. 

E ; 

Az AMERIKAI MAJOM. 
Melodráma 4 felvonásban. ta i Nestroy. Tadjpta 

gen a 

SZEMÉLYEK: 
. Borovszki Matild Adel............ 

Tivadar..... . Tolnay. 
Díissa ... . Gyenes. 
Hyacinta .. Pálmay. 

Domi a majom. Erczy Ferencz 
Történik Szt.-Domingó szigetén. 

Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKESY KÁROLY. 



Sz. 9808-1881. 

Árlejtési hirdetés. 
A kolozsvármegye házánál jelen évben szükségeltető javitások 

u. m. fedélcserép forgatás, ablak, szoba padozat javitás, Testés, mesze- 

lés stb. f. hó 28-án d. e. 10 órakor a megye házánál tartandó nyil- 

vános szóbeli árlejtés utján kifog adatni. 

Kikáltási ár 679 frt 64 kr. 

Árlejteni szándékozók a kikiáltási ár-50/0át bánatpénzül köte- 
lesek előre letenni, melyet vállalkozó, a vállalati összeg 100/0-ra ki- 

egésziteni tartozik. 

: A részletes feltételek és költségszámitás az aljegyzői irodában 

megtekinthetők. 

Sz. A98-1881. 

Pályázat. 
A szász egyetem által kezelt Molnár István-fele alapitvány 

kamat jövedelméből, egy a magas cs. és kir. közős miniszteirumnál 

vagy a m. kir. miniszteriumok egyikénél, vagy a magas m. kir. Cu- 

követő királyhágon tuli (erdélyi) ifju részére, mind addig mig az il- 

lető rendes fizetésbe jö évi 600 osztrák forint levén engedéljezendő : 

E célból az ezen segélyezésben részesülni kivánók a születési, 

és keresztelési anyakönyvi kivonatok, és kinevezési okmányokkal 

felszerelt szabályszerüen bélyegezett kérelmükkel az ezen pályázat 

első kihirdetésétől számitandó 30 nap alatt a szász egyetem központi 

hivatalához benyujtani tartoznak, 

Ezen segélyezés engedélyezése a szász egyetem közgyülése 

hatáskörébe tartozik s az ez iránt határozat a m. kir. belügymi- 

gitó és anyagszerek rövid idő alatt világhirüvé váltak és a legjesebb orvosi tekintélyek álta 

. . használtattaknak és ajánltatnak. Teljesen tudományos kezeléséről 40 kr. áru bélyegnek beküldése 

riánál a fogalmazói szakban szolgáló fizetéstelen Augsburga vallást mellett a mű dijmentesen discretio mellett megküldetik. 

...................................... 
. - ; ... 

Erőtelenség 
MAGÖMLÉS és TEHETETLENSEGET 

ifju és öregeknél egyaránt, kezesség mellett meggyógyittatik 

Főtörzsorvos Dr. Müller-féle 
t [4 . y. 

Miraculo-készitmények 
által, melyek az elgyengült ifjui testi-erőt visszaadják. 

Raktáros: Karl Kreikenbaum, Braunschweigban. - Fennebbi megbecsülhetlen zson 

(846) 6-6 

DEMJEN 
m. k. egyetemi könyvárusnál 

. KOLOZSVÁRTT. 
olozsmegye alispánjától, A m. Kir. egy etem 

Kuolozsvártt, 1881. septemher 18.án. nister ő nagy méltósága által leendő megerősitése után emelkedik 

; Gyarmathy Miklós, e szász egyetem központi hivatala tudomány-karainál használandó 

/ : alispán. Nagy-Szebenben, 1881, évi september hó 18-án: : 

(405) 2-2 (406) I egyetemi 

xx--xx-(x-oooek TAN- és SEGEDKÖNYVEK 

Sz. 27213. 
jutányos áron kaphatók. 

E- A mely munka esetleg raktáron nem volna, nehány nap 

alatt a leggyorsabban és árfelemelés nélkül rendelem meg. 

u Könyvjegyzékekkel a bel- és külföldi irodalom min- 

den ágából ingyen szolgálok. 

Nagyobb megrendeléseknél hajlandó vagyok - szegénysorsu 

Árlejtési hirdetmény. 
A m. kir. távirdaintézet 1882-ik évi oszlop szükségletét irásbeli ajánlatok alapján szándékolván beszerezni; felhivatnak mindazok, 

kik az alább kimutatott oszlop szűkséglet akár egy, akár több tételének szállitására vállalkozni óhajtanának, hogy kellő bélyeggel ellátott tanulók iránti tekintetből -a t. igazgató, tanár és tanitó urakat 

irásbeli ajánlataikat legkésőbben f. évi oct. hó 8-án déli 12-óráig a közmunka és közlekedés űgyi m. kir. miniszteriumhoz V-ik (távir- szintoly kedvezményekben részesiteni, mint bármely más könyv- 

dai) szakosztályhoz (Budapest Mária-Valléria utcza 11-ik szám), vagy valamelyik m. kir, távirdaigazgatósághoz nyujtsák be. kereskedés. 

Szállitásra csak is az 1881-iki november 15-től 1883. márczius 15-ig egészséges fenyő-tölgy vagy ákácz törzsfából készített, s az ; ; hel he külföld kő mű 

alább következő kimutatásban előirt mennyiségben 61/, méter (201/2 láb) és § méter (25 láb) hosszuságu felsőleg vékonyabb végükön héj elyel ázki ltal titüt é. e 

nélkül mérve legalább 13 centimeter (5 hüvelyk) átmérőjü illetőleg 41 centimeter körfogatu ugyanott ékidomra levágott egyenes legalyazott re ö nehá latt. 
: ; megrendelhető nehány nap ala 

s egész az ép fáig minden héjtól megtisztitott oszlopok ajánlhatók. 
Előre is kiköttetik, hogy a fentebbi minőségek és méreteknek meg nem felelő oszlopok semmi szin alatt át nem vétetnek. Az alább 

következő kimutatásban meg vannnak nevezve a lerakási helyek, hová az oszlopok beszállitandók. 

A szállitandó oszlopmennyiség legkésöbben 1882-ik év aprilis 1-ig a lerakási helyekre be kell hogy szállitva legyen. Az egyes 
lerakási helyeken, hogy hová rakassanak le az oszlopok, ezt annak idején a szállitók megkeresésére az illető kir. távirdaigazgatosák jelő- 
lendi ki. Ajánlkozók kötelesek 100/, bánatpénzt készpénzben vagy állampapirokban vagy hiztositékul elfogadható magyar vasuti, elsőbbségi 
kötvényekben a budapesti országos és kerületi kir. távirda pénztárnál vagy más kerületi távirda vagy adóhivatali pénztárnál letenni, és a 
letéti nyugtát a z ajánlathoz csatolni. - A bánatpénz azon esetben, ha az illetőre nézve a fentebb megállapitott letétel nem volna könnyen 
lehetséges, rendes postai pénz - vagy értékpapir küldemény alakjában a szállitási ajánlathoz is hozzá csatolható. 

' Ajánlkozni kivánó közvagyonnal biró községek azon előnyben részesittetnek, miszerint ajánlataik elfogadtatnak, még akkor is, ha 

azok a magánzókra nézve előirt bánatpénz helyett egy a bánatpénz kétszereséről kiállitott az előljáróság által aláirt az illető felettes ha- 
tóság által megerősitett biztositónyilatkozattal, melyben a biztositékul lekötendő birtok vagy vagyon meg kell hogy nevezve legyen, szereltetnek föl. 

Az irásbeli ajánlatban határozottan megnevezendő, mely lerakási helyekre minemit fából való és hány darab oszlopot kiván ajánl 
. kozó szállitani. 

Az ajánlatban az egységi árak betükkel és számokkal kiirandók, valamint az is határozottan nyilvánitandó, hogy ajánlkozó a jelen 
hirdetményben foglalt feltételeket ismeri és kötelezőkül elfogadja. 

Azon esetre, ha ajánlkozó csakis az ajánlatában felvett egész mennyiséget lenne hajlandó szállitani és nem egyszersmind az abban 
foglalt egyes vagy bizonyos tételeket külön is, ezt ajánlatában határozottan ki kell, hogy fejezze, ellen esetben ajánlata az egyes tételek 
külön szállitására nézve is kötelezőnek fog tekintetni. 
Az irásbeli ajánlat lepecsételt boritéka: - „Ajánlat távirdaoszlop szállitására" felirattal látandó el és a borítékon megnevezendő 

a bánatpénz minősége és értéke. 
A kitüzőtt határidőnél későbben beérkező vagy a kellő bánatpénzzel, illetőleg az arról szóló nyugtával a kőzségek részéről a kel- 

lőleg kiállitott nyilatkozattal el nem látott irásbeli ajánlatok nem fognak tekintetbe vétetni. 

Az 1881. évi oszlopszűkséglet a következő : 1 

t zot st atstet ásya atsltaztael keatei (38) ZONGORA és HARMONIUM RAKTAR. 44— 

Darab Darab Darab Zongorák 100 fttól 500 nt ani Aronkaphatók, 
- - állás mellett. 
É Lerakási hely 65180 Lerakási hely 6580 Lerakási hely 6580 30 
E jótsr néter ete 

osszu E osszu osszu 

MMxMKIIIMIIIIIEIIE03 
I. Budapesti kerület. olna ; z0 150 IV. Temesvári kerület: 

alócsa - 
- ::::.::..

 

1 Budapest ez élamvasnt 501590 1 74 Szeged oszt. áll. vasp. - 600 1 f . t t 1 

8 . méter hosszu. . i ü : 75 Szeged alf. vasp. udv. 480 20 " 

2 Szobb pályauavar 560 I. Kassai kerület 6 Tezicsvár józk, p.u. 400 730 Csak OrIn a 

38 Érsekujvár , 40 Füzes Abony pályaudvar 200 65 77 Vojtek pályaudvar 350 50 mint a budapesti hatodik 

4 Szempez , Miskolcz 160 70 78 Csaba pályaudvar 193 340 k X 

5l Czegléd, -118340 Sátoraljaujhely " 500 1400 79 Zombor , 400 5C NAGY LO-S ORSJÁT K 
és 100 darab 10 méter hosszu Abos ; 260 130 80 Ó. Moldova 380 - 

6 Ballasagyarmat 90 Kassa 380 120 81 Török-Becse 40 egy sorsiegyének árával, játszhatni az 1881. október 19-én 

7 Losoncz pályaudvar 140 Püspükladány ; 110 440 82 0 Becse 3200 - megtartandó huzáson 

8 Ipolyságh 90 Nyiregyháza ; 100 80) 83 Szerb ltebe * 70 - ; , gt ; , 

9 frencsén pályaudvar 200 Nagy Károly , 300 10 84 Ujvidék ; 120 10 500 értékes nyereméenyre 500. 

1 Erivigye 10 itályháza ; 700 80 85 Nagy Becskerek, 1300 a aa elet t 

aan 's 360 15 8 170 50 ..egypempás négyes fogat m 

12 Vágbesztercze 50 Nasy Mihály 320 60 se apesora " 70 50 1-ső főnyeremény teljesen eleekelve. feat, 5000 frt 

138 Zolyom pályaudvar 360 Debreczen 2 360 - 1 ; egy négyes jucker-fogat c 
14 Oszada 70 Berettyó Ujfalu ; 1000 V Zágrábi kerület 7 2ik nyeremény gy télke 2500 frt. 

15 Feled pályaudvar 210 Vásáros Námény , 440 - a ; egy kettős fogat teljes, ér- 
16 Rozsnyó , 180 Tisza:Lök , 1040 - 88 SzentRoch pályaudvar 140 jeik nyeremény ' gat teljes ér- 2000 frt. 

17 Zsolni , 100 Tisza Dob n 200 - 89 Gospic , 100 
18 Rózsahegy , 100 90 Zutalogua 1560 - további nyeremények, ugymint : hintók, hátas lovak, 1par , arany- és ezüst- 

19 Igló 100 III, Kolozsvári kerület: 911 zZengg 80 tárgyak stb. stb. 
29 eárk 100 ERey avaott 170 kitb aros 410 Valamennyi nyeremény a bizottság közvetitése 

- ; áro ; é A is érté i ő 

22 Tétény pályaudvar 20 Csucsa vanorat 70 90 94 Zágváb 1 270 390 folytán készpénzben is értékesithető 
23 Székesfehérvár pályaudvar - Gyéres ; 10 370 95 Zakány : 3500 - Ezen serejáték a hazat lótenyésztés javár a a hudaportt lóvásén szelésére é 

Uny, 1g0 pz 40 300 98 szkzek ; ::::: 
25 Győr 80 Sósmező (Deés N..Somkut 160 -97 Jassenovac - 260 . 

26 Kis Czell p 200 Szerethfalva 90 - 98 UjGradiska , 170 140 (396) Ezen sorsjegyek főelárusitási helyisége a 3-10 

27 szombathely ? 350 Borgó Prund ; 120) -09 DBroeód , 150 20 " a kiadóhivatalának bank- y 

28 Veszprém ; 170 Szász Régen 2 60 - 100 Theresienfeli) 200 10 és váltó üzlete a 
29 *Nagy Kanizsa , 270 Maros.Ludas , 240 30 101 Daruvár * 3200 [I (Politzer 8.) J 
30 Kaposvár " 280 Piski ; 280 200 102 Eszék 220 * Drottyauteza 12. sz. 

31 Pécs 120 Soborsin , - 280 103 Szarvas : - 180 
32 Villány p - Sárkány 90 - 104 Vukovár , 30 150 mn 

33 Duna Állomás ; 90 Székely.Keresztur 100 - 105 Hok 90 20 

34 Soroksár ; 70 Oláhfaiu 100 - 106 Karloca 40 5 
s Ei, tMikló p 160 2 Gikézoreda 100 - 107 Mitrovic , 120 60 

un Szent-Miklós , - yvergyó-Sztr.Miklós 1 - 108 Ráca - i Alza 

37 Paks - 100 73 Sepsi.Szt..György 120 - 109 Zupanje 50 - a Ugyes ügynökök. = 

38 Duna Székcső - 60] - A badeni sorsjegyek eladására, a melyek mindegyike 1885-ig nyereménynyel fog 

soatn üynökök slzteéges tez ellett allkalaragást nyehetnek Rérmentes gsárlaibe 

Budapest, 1881. szeptember 12-én: (404) 2-2 zent őlzatle le Wien intézrmiők. anokzen s86) 22 

Nyomatott a ,KELET, nyomdájában Kolozsvártt. 
)


